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1. HAUMEHOBAHME U IEJIb OCBOEHUA JTUCHUIIJIMHBI (MOAY JIS).

VYuebnas  gucuuiuinHa — «VHOCTpaHHBIH — S3BIK»  W3ydaeTcss  OOydYaroUIMMMUCH,
OCBaMBAIOIIMMKU 00pa3zoBaTelbHYIO0 MporpamMMmy «Pekiama M CBsI3U C OOIIECTBEHHOCTHIO B
KOMMepUYecKoil cepe» B cooTBeTcTBUU ¢ DesiepaabHbIM TOCYAaPCTBEHHBIM 00pa30BaTEeIbHBIM
CTaHJapPTOM BBICIIETO 00pa3oBaHWs — OakamaBpwaT MO HampaBieHH0 moaroroBku 42.03.01
Pexiiama 1 cBsi3u ¢ OOLIECTBEHHOCTBIO, YTBEPKACHHBIM NPUKa30M MuHHCTEPCTBA 0Opa30BaHUS
u Hayku P® o1 08.06.2017 r. Ne 512 (®I'OC BO 3++).

VYyeOHas gucnumuinHa «MHOCTpaHHBIM S3bIK» SBJISETCS OJHOM M3 BaXKHEMIINX
JUCLUUIIMH B CTPYKTYpe COLMAJIbHO-TYMaHUTapHOro 3HaHusA. OHa Jaer CTyJaeHTaM
BO3MOXHOCTh PaCUIMPUTH MPO(ECCHOHAIBHBIA KPYro30p, BEIpab0TaTh aHATUTHYECKHE HABBIKH,
HEOOXOUMBIE Ui pellieHus B OyayiieM npodecCHOHaIbHbIX 3a/1a4.

Lesn ocBoeHMsI AUCUMILUIMHBI: SIBIISCTCS IMPaKTHYeCKoe (OPMHUPOBAHUE SI3BIKOBOM
KOMIIETEHIIMM BBITYCKHUKOB, T.€. 0OeclieyeHre YpOBHS 3HAHUN W YMEHMI, KOTOPBII MO3BOJIUT
MOJIb30BATBCS  MHOCTPAHHBIM  S3BIKOM B Pa3NWYHBIX  00NacTsAX  mpodecCHOHATBHON
JEeSTEIbHOCTH, HAYYHOM M MPaKTUYECKOM padoTe, B OOLICHHUH C 3apyOeKHBIMU MMapTHEPaAMH, AJIs
camMo00pa3oBaTeNbHBIX M JAPYrux Ieneid. Hapsmy ¢ mpakTHUecKod IeNbio, Kype pealiu3yeT
o0Opa3oBaTeNbHbIe U BOCIHUTATEIbHBIE EJIH, CIIOCOOCTBYS PACHIMPEHUIO KPYro3opa CTYACHTOB,
NOBBILICHUIO MX OOIIeH KyJIbTypbl M 0Opa3oBaHHs, a TakKXKe KYJIbTYpPbl MBILIUICHUS U
MOBCEIHEBHOTO U Mpo(eccHOHAIbHOTO OOIIEHUs, BOCIUTAHUIO TEPHHUMOCTH U YBOXKEHUS K
JTyXOBHBIM LIEHHOCTSIM HapOJ0B JPYTUX CTPaH.

3agaun JMCHUINIMHBI: PAa3BUTHUE M 3aKPEIJICHUE HWHOS3BIYHBIE DPEUEBbIC YMEHUS
YCTHOTO ¥ MUCHMEHHOTO OOIIEHMS, TaKHE KaK YTCHHE M TEePEBOJ] OPUTHHAIBHOW JINTEPATYPHI
pa3HbIX (PYHKUMOHAIBHBIX CTWJEH M JKaHPOB, YMEHUE IMPUHUMATh YydacThue B Oecene
Ipo(heCCHOHATIBHOTO XapaKTepa, BhIpaXkaTh OOIIMPHBINA peecTp KOMMYHUKATUBHBIX HAaMEPEHUH,
BJIa/IeTh OCHOBHBIMU BUJIaMHU MOHOJIOTMUECKOTO BBICKA3bIBAHHUA, COOJIIO/Iasi MpaBUjia PEUEBOTO
ATHKETA, BJIaJIETh OCHOBHBIMHU BUAAMHU JIEJIOBOTO MHUCHhMA.

W3yuenne y4yeOHOW MAMCHUIUIMHBI HANpaBiI€HO Ha MOJrOTOBKY OOydarolmMXcs K
OCYIIECTBJIEHUIO JIEATEIbHOCTU MO MPOJABIKEHUIO M PACHpPOCTPAHEHUIO MPOAYKLUU CPEACTB
MaccoBOW HMH(OPMALMU U OCYLIECTBICHMUIO YIpaBlieHUs WH(GOPMAIMOHHBIMH pecypcamMH B
COOTBETCTBUH C MPO(PECCHOHATBHBIMY CTaHapTaMu:

«CrnenuanucT Mo NpOABHKEHUIO M PACIPOCTPAHEHUIO MPOAYKILUU CPEACTB MACCOBOU
uH(pOpMalLun», yTBEPXKAEH MpruKa3oM MuHHMCTEpCTBa Tpya U COLMAIbHOM 3auThl Poccuiickoi
®enepanun ot 4 aBrycra 2014 r. Ne 5351 1 BbINOIHEHHIO 0000IIEHHONW TPYJAOBOM (PyHKIMU -
opranu3aius npojasrwkenus npoaykuuu CMU (kox B);

«Crnenuanuct 1Mo  HMHQOpPMALIMOHHBIM  pecypcaMm»,  YTBEPXKAEH  IPHUKa30M
MuHHCTEpCTBOM TpyAa U coluanbHOM 3amuThl Poccuiickoit denepanuu ot 8 centsops 2014 r.
Ne 629H u BbINONHEHHIO O00OOIIEHHBIX TPYAOBBIX (YHKIUH - CO3JaHHE U PEIaKTHUPOBAHHE
MH(POPMALIMOHHBIX PECYpCOB M yIpaBlieHHE (MEHEIXKMEHT) MH(POPMALMOHHBIMU pecypcamu
(xone1 B, C).

2. INTAHUPYEMBIE PE3YJIBTATbBI OBYYEHMUS 1O JUCIUIIJIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIE C INVIAHUPYEMBIMU PE3YJIbTAMHM OCBOEHUA
OBPA3OBATEJIbHOM ITPOT'PAMMBI.

B pesymprare oOyueHMs 1O AMCHUIUIMHE OOydaromuecs MJOJDKHBI —OBIIAJIEThH
CJICAYIOIIMMHU KOMITETEHIIMSMU:

YK-4 CriocobGeH ocymliecTBIATh JEIOBYI0 KOMMYHHUKAIMIO B YCTHOH M NMHUChMEHHOM
dopmax Ha rocyJapcTBEHHOM si3bike Poccuiickoit @enepaiiui 1 ”HOCTPaHHOM(BIX) S3bIKE(aX).

Kon
®opmMupyemMasi KOMNeTeH U IInanupyembie pe3ybTaThbl 00y4eHUs pe3yabTara
o0yueHust
YK-4 00IIyfo, AENOBYI0 W MPO(PECCHOHATIBHYIO JICKCHKY]
Crioco0eH OCyIIeCTBISATh 3nary MHOCTPAHHOTO sI3bIKa B 00BEeMe, HEOOXOTUMOM ISt YK-4-31




NIEeI0BYI0 KOMMYHHKAIIUIO B OOIIICHUs, 4YTEHUS W TMepeBoia (co  cioBapem)

YCTHOU ¥ TIMICBMEHHOH (hopMax MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB npodeccrnoHaTBLHOM

Ha TOCY/IapCTBEHHOM S3bIKE HaNpaBICHHOCTH;

Poccuiickoit ®enepanuu u OCHOBHbIE TPAMMATHYECKHE CTPYKTYPBI IMTEPATYPHOTO| v/ 1 4 35
MHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax) 1 pa3rOBOPHOTO SI3BIKA.

BOCIIPHHAMATh,  aHAU3UpOBaTh, IepenaBaTh H
00001maTe MHPOPMAINIO B YCTHOH (hopMe Ha PYCCKOM
W WHOCTPAaHHOM s3bIKax Juig  pemeHus 3amady| YK-4-VY1
MEKIIITYHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOACHCTBHS
YMerp [B IpodeCCHOHATBHON NESITEIBHOCTH;

COCTaBJIATH JICJOBBIC IMHCHMa MNPUMCHSATH METOMABI H
CpEICTBA MO3HAHUS JJI1 MHTCIUICKTYAIbHOTO Pa3BUTHS,
[MOBBIIICHNS KYJIBTYPHOT'O YPOBHS, MPO(eCcCHOHATBHOM
KOMITETEHTHOCTH.

HABBIKAMU BBIPAKCHHS CBOMX MBICIICH W MHCHHS B
MEKIHMYHOCTHOM, JeioBoM u  npodeccuonansHoM| YK-4 — Bl
Baagers [001IeHUN Ha MTHOCTPAHHOM SI3BIKE;

HaBBIKAMHU PEUYCBOM JICATECILHOCTH (YTCHHE, IMHCHMO,
TOBOpEHHE, ayINPOBAHNE) HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YK-4-VY2

YK-4 -B2

3. MECTO JUCHMILIMHBI (MOAYJISI) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIBHOM
INPOT'PAMMBI.

b1.0.03 «MHOCTpaHHBIN SI3BIK» SBISETCSA TUCHUILTMHON 00s13aTenbHOM yactu bioka 1
y4eOHOro IUlaHa M u3y4aeTcss oOydarolMMHUCS MEPBOTr0 Kypca B IEPBOM U BTOPOM CEMECTpax
O04YHOH (hopMBbI 00yUeHHUs (TIOJHBIA CPOK OOyUCHHUS).

3.1. TpeGoBaHus K MpeABAPUTEIbLHON MOATOTOBKE 00YYAKOIIErOCH:

Tembl nucuumnabl «HOCTpaHHBIA S3BIK» CBSI3aHBI C COOTBETCTBYIOLIMMHU TEMaMU
JucuUIUIMH «Pycckuil A3bIK M KynbTypa peun» Hu «/lenoBoe oOmieHue», uyTo crnocoOCTBYeET
COBEpIIECHCTBOBAHWIO KOMMYHUKAaTUBHBIX yYMEHHUH W HaBBIKOB Ha HWHOCTPAHHOM S3bIKE B
npodecCHOHATBHOM 1eATENbHOCTH.

3.2. JlucuMmiuHbl (MOAYJM) M NPAKTHKH, AJS KOTOPBIX OCBOEHHME AHHOM
AUCHHIIMHBI (MOAYJIs1) HEOOXO0AMMO KaK NpeamecTByoLee:

Pe3ynbrartel ocBOeHHs IUCHUIUIMHBL «/HOCTpaHHBIN A3BIK» ABIAIOTCS 0a30i IS
HaIMCcaHMs TBOPUYECKHUX IPOEKTOB.

Pa3Butre y oOydaromuxcsi HaBBIKOB MEXKIMYHOCTHOM KOMMYHHMKAIMU U KYJbTYpbI
oOmieHust oOecrneynBaeTcss NPOBEIEHUEM MPAKTHMYECKUX 3aHATHH, COJepKaHue KOTOPBIX
pa3paboTaHO Ha OCHOBE pE3yJIbTaTOB HAyYHBIX HCCIENO0BaHUM, MpoBoauMbIX WHCTUTYTOM, B
TOM 4YHCI€ C Y4YETOM pErHoOHaJbHBIX OCOOCHHOCTEH MNpO(ecCHOHATBHOW JesTEeIbHOCTH
BBIITYCKHUKOB U MTOTPEOHOCTEN paboTonaTenei.

PazButue y oOydarommxcsi sI3bIKOBBIX HABBIKOB, PAOOTHI C Pa3lIMYHBIMH MacCHBaMHU
nH(pOpMallii Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE€ 00ECIeYMBAETCS MPOBEIEHUEM MPAKTUYECKUX 3aHATHH
10 COOTBETCTBYIOIIUM TeMaM paboueil MporpaMMBsl.

4. OBBEM /JUCLMILUIMHBI (MOJAYJISH) B 3AYETHBIX EJAWHHULIAX C
YKA3AHUEM KOJHUYECTBA AKAJEMUYECKHUX UYACOB, BBIJEJEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOIIUXCSI C TPEMNOJABATEJEM (II0 BUJAM
YYEBHBIX 3AHSITHIT) U HA CAMOCTOSITEJIBHYIO PABOTY OBYUAIOIIUXCSL.

JlucumiuinHa mpeAmnoiaraeT u3ydeHue 16 rem.
OO61mast Tpy10€MKOCTh TUCHUTUTHHBI COCTaBIseT 6 3a4€THBIX equHuIl (216 gacoB).
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Unit 12. Eating out (Ena BHe qoma) 10 4 4 6 VK-4 V1
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Unit 3. Everyday Life and Days-off. VK-4 32
(KaxxoiHeBHAsSI XKHU3Hb U YK-4 VY1
BBIXO/THBIE) YK-4 VY2
Unit 4. My Apartment (Mos YK-4 32
KBapTHPa) YK-4 V1
YK-4 31
Unit 5. Asking for Directions YK-4 32
72 8 8 64 3
(CnpaiunBaeM HanpasJieHHUE) YK-4 V1
YK-4V2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (HckyccTBO YK-4 V2
U HayKa) YK-4 B1
YK-4 B2
Unit 7. Choosing a Career YK-4 31
Bui6 YK-4VY2
(Bribupaem kapnepy) VK-4 B1
YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job YK-4 Y2
(YerpanBaemcs Ha paboty) YK-4 B1
YK-4 B2
Bcero 3a cemecTp 72 8 8 64
2 ceMecTp
YK-4 31
; YK-4 32
Uq;ut 9. Formal and Informal Letters 79 12 12 60 VKA Y]
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Unit 10. Hobby (X066wn) VK-4 Y1
Unit 11. The United Kingdom YK-4 32
(OOBEeTMHEHHOE KOPOJICBCTBO) YK-4V1
Unit 12. Eating out (Exa BHe noma) VYK-4 32




YK-4V1

Unit 13. Ecological Problems YK-4 V1
(DKxonorHuecKne mpobIeMbI) YK-4 Bl
Unit 14. Additional VK-4 31
(JlomOTHUTETBHBIH ) YK-432
Unit 15. Word-building YK-432
(CnoBooGpazoBanue) YK-4 V2

: YK-4 B2
Unit 16 Review (IToBropenue) g%:j g;
3auer 36 4 4 32
Bcero 3a cemecTp 108 16 12 4 92

3 cemecTp

IK3aMeH 36 9 9 27
Bcero 3a cemecTp 36 9 9 27
Hroro 216 33 20 13 | 183

5. COAEP)KAHME JUCHMILIMHBI (MOAYJIS), CTPYKTYPUPOBAHHOE IO
TEMAM (PA3JEJIAM).

5.1. [li1aHbl ceMUHAPCKUX, MPAKTHYECKHUX, JTA00PATOPHBIX 3aHATHI

Pa3znen 1 Beoaublii poHeTHYECKHH KYyPC.

APTHUKYISIIMOHHBIN anmapar: ONUCAHWE OPTaHOB PEYH U WX y4acTHE B IPOU3HECEHUU 3BYKOB.
['macupie u coryacHbie. OCHOBHBIE NPHUHIMIBI KIACCH(PUKAIMUU COrlacHbIX. (OCHOBHbBIE
MIPUHIIAITEI KJIaccuPUKauu riaacHbiX. [lorstre Tpanckpuniuy. OTKPBITHIN THIT ciiora. [ TacHbIe
a, e, 0, i, u, y. Cornacusie [K], [0], [t], [d], [n], [S], [z], [6], [, [p], [b], [Mm]. 3akpeiThiii THI
ciora. ['macusie. CnoBecHoe ynapenue. CoderaeMocTh corniacHbix. Dpa3oBoe yaapenue. Tperuid
THUIT YTeHHs TacHbIX. Ytenue aurpacdos ai, ei, oi, 00, au, ou, 0a, ee, €a, ay, ey, oy, eu, au, aw,
ow. udrtonru [10], [es], [us]. YUerBepthiii Tum cnora. Coderanus TyacHbIX [aww], [awo].
O6o6marmuii. OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH TOJIHOTO CTUJISl MPOU3HOILIEHUS, XapaKTepHOTo IS
chep 6bITOBOI U MTpOdhecCHOHATEHON KOMMYHHKAIIUM.

Paznen 2 “Let me Introduce Myself”’ (Pa3peruTe npecTaBUTHCS) COCTOUT U3 HIECTH
YPOKOB, Ka)X[blil U3 KOTOPBIX COJACPKUT rpaMMaTHYecKuii martepuan (riaron to be, nuuHbie
MECTOMMEHHUSI B COYCTaHWM C riiarojioM t0 De; apTukimu: ompeneleHHbI M HEONpPEaCICHHbIN;
MHO>KECTBEHHOE YHUCIIO CYNIECTBUTENbHBIX, PUTSDKATEIBHBIE MECTOUMEHHUS U TIPUTSKATEIbHBIH
najex; riaaron to have).

Ha ocHOBe maHHBIX TpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIHH, C MUCIIOJNIB30BAHUEM JICKCHUECKHX
€IMHMII, IOJI0OPAHHBIX TEMATHYECKH, (2 UMEHHO: B JAHHOM pa3Jielie PaCCMaTPUBAIOTCS TaKUE
nekcuueckue TeMbl, kak Let me Introduce Myself (Paspemmre npencraButhes), Character and
Appearance (Xapakrep u BHemHOCTb), Professions (Ilpodeccun), Relatives (PonctBenHukm);
COCTaBJICHHUE DIIEMEHTApHBIX TPEIUIOKEHHH, COCTAaBICHUE [HMAJOrOB: 3HAKOMCTBO H
npe/ICTaBlIeHUE. YPOK 5 COICPKUT TECThl IS CAMOKOHTPOJIS, TMPH BBIMOJHEHUH KOTOPBIX
o0y4aemble, MPOKOHCYJIbTHPOBABIIUCH C OTBETAMHM HAa JaHHBIE TECTBI, CMOTYT OIPEICITUTH
CTETCHb YCBOCHUSI MPOMICHHOTO UMK MaTepuaa.

Pa3nen 2 comepxutr nexcuyeckuii MUHUMYM B 00beMe ~ 200 y4eOHBIX JEeKCHYECKUX
equauil. Juddepermupyercss yekcuka 1o cdepaMm MNpPUMEHEHHs: ObITOBas TEPMUHOJOTHS,
oOmieHay4Has, opuuanbHas u ap.

VYpok 6 sBisieTCs JONOJMHUTEIbHBIM M BKJIIOYAET (pasbl, HCIONB3YIOUIMECS TPU
NpE/ICTaBICHNN, WX JelieHne Ha (opMmaibHble M He(dopMajibHBIE; CBEACHUS O (pa3oBOi
UHTOHAIUH.

CBOOOJHBIE M YCTOWYMBBIC CIIOBOCOYETAHHS: OOpa3lbl IPEICTABICHBI B TEKCTaX,
nuanorax. dpa3eosornuecKre eaMHUIIBL.

[TonsaTne 06 OCHOBHBIX crloco0ax CI0BOOOpa3zoBaHUs: 00pa3Ibl C KOMMEHTAPUSIMHU.




I'oBopeHue: nquanoru, TEKCTHI 10 TEMaM pas3ena.

AynupoBaHue: IPOCIyHIMBAaHME IUAJIOTOB, TEKCTOB II0 TEMaM pas3jiena ¢ ILENbIo
IIOHUMAaHUs U BBIJEJIICHNS] OCHOBHOM MBICIIA TEKCTA.

UreHne: yTeHHE TEKCTOB, AMAJIOTOB 110 TEMaM pasjiella Ha 3aKPEIUICHUE U aKTUBU3aLUI0
JICKCHYECKUX €MHUI] U PEYEBBIX 00pa3IIOB.

IInceMO: NUCHPMEHHOE BBIIIOJHEHUE YNPAKHEHWH, NUKTAHTBI 110 IIPOBEPKE YCBOCHMS
JIEKCUYECKUX U IPAMMATUYECKUX CTPYKTYP IIPONACHHBIX TEM.

Pasnen 3 “Every Day Life and Days-off” (IloBcemHeBHOCT, M BBIXOJIHBIC)
JIeKCHYECKUMH TEMaMK HHOSA3BIYHOrO OOIIeHus cryaeHToB sBistores “Daily Routine”, “The
Things We Do Every Day”(IToBcenneBrocTs), “Seasons and Months” (Ce3onsl u mecsiibr), “My
Favourite Season” (Moii mo6umelii ce3oH), “My Day-off” (Moii BeixoaHoit). ComyTcTBYyOMUi
rpaMMaTHYeCKHi MaTepuan cooTBeTCTBYeT Temam 1he Present Indefinite Tense (macrosiiee
neomnpeneneanoe Bpems), The Degrees of Comparison of Adjectives (crenenu cpaBHEHHS
npuiaratenbHbix). CTylIeHTaM TpeiaraloTcsi TEKCThI, JAHANIOTH-00pas3lbl, a TakXke OJIOK
YIPaXHEHUH, Ha OCHOBE KOTOPBIX CTY/ACHTHI aKTUBU3UPYIOT JaHHBIC SBICHUSA. Y 00ydaeMbIX
(GOpPMHUPYIOTCS HABBIKH TUAJOTMYECKUX U MOHOJOTMYECKUX BBICKa3bIBAHUI C UCIIOJIB30BAHUECM
CIIeKTpa OBITOBBIX Y4YEOHBIX JIeKCHMYEeCKMX eauHul; B oOveme ~ 200 JIE Ha ocHOBe
NPE/TIOKEHHOT0 TPaMMAaTHYECKOr0 MaTepuaia. YPOK 6 COICPKUT TECThbl Ui CAaMOKOHTPOJIS
CTYZIEHTOB. YPOK 7 — JIOTOJHHUTEIBHBI — COJEPKUT JOIOJHUTEIBHYIO MPOPECCHOHATBHYIO,
odurmaneuyto nekcuky “Telephone Conversations” (TenedoHHbIC IEpETOBOPEI).

Jlekcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 y4eOHBIX JISKCHYECKUX €ANHHII.

CB0OO/MHBIE M YCTOMYUBBIC CIIOBOCOYETAHUS: OOpa3lbl CBOOOTHBIX W YCTOHYMBBIX
CIIOBOCOYETAHUH MPECTABICHBI B TEKCTAX U IMAJIOrax pasJena.

['oBOpeHue: cocTaBlieHHE YCTHBIX MOHOJOTMYECKUX BBICKA3bIBAHUMN TI0 TIPEITI0KEHHBIM
TeMaM, COCTaBJICHHE TUAJIOTOB 110 00pas3iLy.

OCHOBBI ITyOJIMYHOM PeYr: YCTHOE COOOIIECHHE TI0 MPEIOKESHHBIM TEMaM.

AyaupoBaHHe: TPOCIYIIMBAHUE TEKCTOB IO 33JaHHBIM Te€MaM pas3zeia, BBIACICHHUE
HEoO0X0MMOoN MH(OPMALIUY O TPEITI0KESHHBIM 33 JaHUSM.

[ToHnMaHKEe MOHOJOTMYECKOW M JMAJIOTMYEeCKON peun B cdepe OBITOBOH U
npodeccuoHanTbHOM KOMMYHHUKAIIUU IOCTUraeTcs MyTeM u3ydenus cnekrpa JIE.

UreHne: YTEHHE W aHAJIN3 MParMaTHYeCKUX TEKCTOB, AUAIOTOB M TEKCTOB IO Y3KOMY H
HIMPOKOMY TIPO(HITIO CHIEIUATEHOCTH.

[TrcbMO: TUKTAaHTBI, BBITIOIHEHHE JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKUX YIPaKHEHUH, TOKJIAJ Ha
3aJ]aHHYIO TEMY.

Paznea 4 “My Apartment” (Mos kBaptupa). JIekcuueckuMu TeMaMH ypoKa SIBJISIFOTCS
tembl “My Country House” (Moii 3aropoansiii gom), “My Flat” (Mos kBaptupa). B nanHom
paszenie  CTYIACHTHI  3HAKOMSTCS C  JIGKCHKOW, 0O0O3HaJarolield Ha3BaHUS  MeOenu.
['pammaruueckue tembl pasznena: The Indefinite Pronouns Any, Some, No (Heompenenenusie
MECTOMMEHHsI W WX mpou3BojaHbie), The Present Continuous Tense and The Near Future
(Hacrosimee nponobKEHHOE BpeMss B CpaBHEHHMH C OmmkaiiieM OyaymuMm), a Takxke
Prepositions of Place (ITpemtoru mecra), Five Types of Questions (ITste Tumos Bonpocos). [Ipu
OoOy4eHUH TpaMMaTUKe TJaBHOW 3ajJadyeil CTyJCHTa SBISETCS OBJIAJICHHE HABBIKAMH
yInoTpeOJieHHs IMUPOKOTO CIEKTPa aHTIIUICKUX MPEIOrOB B COOTBETCTBUHU C MOTPEOHOCTAMHU
cutyaiii oOydeHus. Ypok 4 3aBepmaer Pasnmen 4 rpaMMaTHUECKHMMHU YIPaKHEHUSMH Ha
MOBTOPEHUE U 3aKPEIJICHUE MPOWICHHOTO IpaMMaTHYECKOTO Marepuayia. YPOK S5 COAEpIKHUT
TECTBI JJIi CAMOKOHTPOJIA. YpOK 6 (IOMONHUTENbHBIN) TocBsmieH Tteme “English Business
Letter” ([lenoBoe nucbMo).

B Paznene 4 nana OwbiToBas W ouiuanbHas JeKcHka B KonuyectBe ~ 200 yueOHBIX
JICKCHYECKUX EAMHUII.

dpazeosiornuecKre eTMHHULBL: 00pa3Ibl IPEICTABICHBI B TEKCTAX.



OCHOBHBIE TpaMMaTUYECKUE SIBJICHUS, XapaKTepHbIE Il MPOPECCHOHATBHON pedn
JaHbI B JoroHUTEsHOM ypoke “English Business Letter”.

['oBOpeHUe: AMATOTMYECKUEe U MOHOJIIOTHYECKHE BHICKA3bIBAHHS 110 331aHHBIM TEMaM.

OcCHOBBI ITyOJINYHON PeYn: YCTHOE COOOIIECHHE 110 MPEUIOKCHHBIM TEMaM.

AynupoBaHHe: MPOCITYIIMBaHHE TEKCTOB 10 33JaHHON TEMaTHUKE C 10 BBIICICHHS
OCHOBHOW MBICIM TEKCTa; BBINOJHEHHE YINPAKHEHUH C MEIbl0 NPOBEPKH IOHHUMAHHS
MOHOJIOTHYECKOH peun B cpepax ObITOBOM U MPOPecCHOHATBHON KOMMYHUKAITUH.

YreHne: aHaIN3 TEKCTOB.

Bugbl TEekcTOB: mparMaTM4ecKUe TEKCThl W TEKCThl 1O I[IMPOKOMY HPOQHIIO
CIIeUAILHOCTH.

IInceMO: BBINIONIHEHHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUHM, TUKTaHTHI. KOHTpOIb
YCBOEGHHSI MaTepHralia 1o HalucaHuio AeoBbiX muceM (Ypok 6 — “ English Business Letters”).

Pazgen 5 Jlekcuueckoii TeMOM HaHHOTO pasjena sBiasercs Tema “Asking for
Directions”. T'pammartuveckuii Martepuan CHCTEMAaTH3HMPOBaH B COOTBETCTBUU C TEMOM
Demonstrative Sentences (IlpeanokeHust B mOBeIUTENbHOM HakioHenuun), Negative Forms of
Demonstrative  Sentences (OtpurarenpHas ¢opma OPEAJIOKEHHH B IMOBEIUTEIHHOM
HakJoHeHun). Llenbio pa3nena siBisieTcs CTAHOBIEHUE YMEHHs MPAaBWJIBHO 33/1aBaTh BOIPOCHI,
YTO MOMOXXET pPa3BUBAaTh KOMMYHUKATHBHBIC HABBIKM CTYACHTOB. YPOK 3 (IOMOIHUTEIHHBIN):
COCTaBJICHHE MUChMa (JICJIOBOTO, YaCTHOTO).

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 200 yuyeOHBIX JEKCUUECKUX €UHUI] OBITOBOTO,
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO U OPHUITHATBHOTO XapaKTepa.

CBOOOJHBIC W YCTOHYMBBIC CIIOBOCOYCTAHMS: OOpaslbl JaHBI B TEKCTaX 3aJaHHOU
TeMaTHUKH.

l'oBopeHHe: coOCTaBICHHE JHATIOrOB IO 0O0Opa3lly C WCIHOJIb30BaHUEM HamOoJjee
yIOTPeOUTENbHBIX W TPOCTBIX  JIEKCUKO-TPAMMATHUECKUX  CTPYKTYp B OCHOBE
KOMMYHUKATUBHBIX CUTyalluii HEO(PUIINATHLHOTO XapaKkTepa.

AynupoBaHue: POCTYIINBaHNUE TUATIOTOB-00pa3IoB C 1EIbI0 TOHUMAHUS UHOS3BIYHON
peYM Ha CIIyX U Pa3BUTHSI KOMMYHUKATHBHBIX HaBBIKOB CTYICHTOB.

Urenue: aHanu3 AUAIOTOB M MParMaTUYECKUX TEKCTOB.

IInceMo: cocTaBieHHE JETOBBIX M YACTHBIX ITHCEM.

Paznen 6 “Art and Science” (MckyccTtBo u Hayka). JISKCHUECKUMHU TeMaMHu pasjiena
SIBJISIIOTCS. TEMbI CTPAHOBEAYECKOTO M HCKYCCTBOBEIUECKOro xapakrepa, a mmeHHo: “English
Writers”(Anrnuiickue mucatenu), “Art and Music” (MckycctBo 1 My3sika), “Science” (Hayka),
“High Education in Britain” (Bsiciiee obpa3oBanue B BenukoOpuranun). TemaTnka TEKCTOB
nojoOpaHa TakuM 00pa3oM, YTOObI CHOPMHUPOBATH Y CTYJEHTOB MPEACTABICHHE 00 UCKYCCTBE,
JUTEpaType, HayKe M BBICIIEM OOpa30BaHMM B CTpaHE HM3y4aeMmoro s3bika. ComyTCTBYIOIIUIA
rpaMMaTHYeCKHi MaTepuai cooTBeTcTByeT Temam ‘“The Past Indefinite Tense: Regular and
Irregular Verbs” (ITpomieniee HeonmpeaeIeHHOE BPeMsi: IPABUIIbHBIC U HETPABUIIBHBIC TJIATOJIbI)
u “Reflexive Pronouns” (Bo3BparHbie MecTonMeHus1). B 1aHHOM pasjienie mpe/cTaBIeHbl TaKue
BUJIBI TEKCTOB, Kak Oworpadus, HEOONBIIOW OTPHIBOK-00pa3ell JUTepaTypHOro TEKCTa |
o0Opazer] HaydYHOTO TEKCTa, YTO MPOUJUTIOCTPUPYET 00ydaeMbIM CTHIIMCTHYECKOE pa3HOOOpas3ue
npou3BeeHU. YpOK 6 COOEpKUT TECThl Ui CAaMOKOHTPOJS CTYIEHTOB. Ypok 7
(TOTIOJTHUTENTbHBIN ): 3aKTFOYUTENIbHBIN a03all MMChMa.

Jlekcuuecknii MUHUMYM J1aH B pa3Mepe ~ 500 y4eOHBIX JTeKCHYECKUX €IMHUI] 00IIEero
U TEPMHHOJIOTMYECKOTO XapakTepa, moHsATHE auddepeHmanum JeKCuk 1o  cdepam
npuMeHeHus (ObITOBasI, TS PMUHOJIOTHYECKAs).

Jlaubl MOHATHSI 00 OOUXOTHO-TUTEPATYPHOM, OPHIIUATBLHO-IEIOBOM, HAYYHOM CTHIISX,
CTHJIC XYJOKECTBCHHOW JIMTEPATYPhI; PACKPHIBAIOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HAyYHOTO CTHIIS;
pacckasbIBaeTCs O KYJIbType CTPaH U3ydaeMoro s3bIKa.



['oBopeHHe: CcOCTaBI€HHWE JWAIOTOB M MOHOJOIOB IO 33aJaHHOM TeMaTHKe ¢
UCTIONIb30BAaHUEM HamOoliee YHNOTPEOWTENbHBIX M OTHOCHTENBHO TPOCTBIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTUYeCKHX CPE/CTB.

OCHOBBI ITyOJIMYHON PeYH: JTOKIJIA] Ha 3aJJaHHYIO TEMY.

AynupoBaHHe: NTPOCITYIIMBAaHME TEMAaTHYECKUX TEKCTOB M JHAJOTOB C LEJbIO
BBIJICJICHUS] OCHOBHBIX MBICIICH TEKCTa M X BOCHPOU3BECHUS (Pa3BUTHE TOBOPECHUS).

UreHue: aHaIN3 MParMaTu4eckoro TeKCTa.

[TrceMoO: BBIOTHEHNE MMCHbMEHHBIX YIIPAXHEHHUH, HAMCAHNE TUKTAHTOB, COCTABJICHUE
ouorpadum.

Paznen 7 “Choosing a Career”. JIekcHYeCKUMH TeMaMy pasJielia SBISIFOTCS TEMbI
“Abilities” (Cmocobnoctn), “The Students” (Cryamentsi), “Plans for the Future” (ITmausr Ha
Oynymee). Temaruka TekcToB copMupoBaHa BOKPYT TeMbl “Bribop mpodeccun”. B pasnene
IPE/ICTaBICHbl TEKCThl HAYYHO-TIOMYJIAPHOTO XapaKTepa, 4YTO JaeT CTYJCHTaM BO3MOXKHOCTb
MO3HAKOMHUTBCS C OCOOCHHOCTSIMH €II¢ OJHOIO BHAA TEKCTOB. [ paMMaTHuYecKHii MaTepHa
1o700paH B COOTBETCTBHU C JIGKCUUECKON TEMOW U 0TOOpaXkaeT IUIaHbl CTYJCHTOB Ha OyayIee;
TaKUM 00pa3oM, rpaMMaTH4ecKol TeMOil paszena siBiusiercs Tema The Future Indefinite Tense
(Bynymee HeonpeneneHHOE BpeMsi). YPOK 4 COIEPKUT TECTHI Il CAMOKOHTPOJIS CTY/ICHTOB.

Jlekcuueckuit 00beM naH B KonmndecTBe ~ 300 y4eOHBIX JIEKCHUECKUX SAMHUI] OOIIETo 1
TEMaTHYECKOT0 XapaKTepa.

CBOOO/IHBIC U YCTOMYHMBBIC CIIOBOCOYETAHHUS: 00pa3Ibl IaHbI B TEKCTaX.

[TonsiTHE O HAYYHO-TIOMYJIIPHOM CTHJIE, OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH JTAaHHOTO CTHIIA.

['oBopeHue: CcOCTaBICHHE MOHOJIOTHYECKUX W JTUAJOrMYECKUX BBICKA3bIBAHUHN 110
oOpa3iry.

OcCHOBBI TyOJIMYHOM pedn: yCTHOE COOOMICHUE, TOKIIA 10 3aJaHHON TeMe.

AyaupoBaHMe: TPOCITYIIMBaHHE JUAJOTOB M TEKCTOB C IENBI0  BBIICICHUS
HEOOXOoAMMOW  WMH(pOpPMAIMH, PAa3BUTUC HABBIKOB  I[OHMMAHUS  MOHOJOTHYECKOH |
JTMATOTUYECKOW Peur Ha CITyX.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TrcbMO: BBITIOJTHEHUE YIIPAXXHEHUH, TUKTaHThI, HAITCAaHHE COOOIICHHH.

Pazgen 8. “Applying for a Job”. Jlekcuueckas Tema oObeIUHSAET TPU YpoKa paszzeina
U COJIEP’KUT MH(OPMALHMIO O TPAMOTHOM O(OPMIICHUH PE3IOME, 3asBJIEHUS O MOCTYIJIEHUU Ha
paboTy; W naH oOpasell aHKeTbl, KOTOpas IpeJOCTaBISIeTCs COMCKAaTelIsiM IpU IMpHEMe Ha
paboty. ['/pammaTHyueckast TeMa, COIPOBOXK/IA0Iasl JIEKCUUYECKUI MaTepua:

The Present Perfect Tense (Hacrosimiee coBepuieHHoe Bpemsi). CoueraHue
JIEKCUYECKOT0 ¥ TpaMMaTHYECKOI0 MaTepHralia Mo3BOJIUT CPOPMUPOBATH HABBIKU YIOTPEOIECHUS
IPEJIOKEHHON TEMATUYECKOM JIEKCMKM Ha OCHOBE JJAHHOW I'paMMaTHYECKON KaTErOpHU. Y pOK
4 CcOnepX UT TeCThl JJIsi CAMOKOHTPOJS CTYACHTOB. YPOK 5 (IOMOJHUTENbHBIN): HalHCaHUE
YEKOB.

Jlexcuuecknit MUHUMYM J1aH B o0beMe ~ 200 yu4eOHBIX JISKCHIECKUX €UHUI] 00IIeTo 1
TEPMHHOJIOTMYECKOI0 XapakTepa.

I'oBopeHue: cocraBiieHne AMAIOTOB MO 00pasilly (pa3BUTHE IUATOTHUYECKON peduu ¢
UCMOJIb30BaHUEM  Haubosiee  YMOTPEOMTENbHBIX M OTHOCHTEIBHO TPOCTHIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYEeCKUX CPEJICTB B OCHOBE KOMMYHHUKATHUBHBIX CUTYallMi 0(UIIMAIBHOTO OOIICHHUS).

AynupoBaHue: NMPOCIYIINBAHWE AUAIOTOB C LIEJIbI0 Pa3BUTUS HABBIKOB IOHMMaHUS
JTUAJIOTMYECKO 1 MOHOJIOTHYECKON peun B cdepe mpodheccnoHanTbHOM KOMMYHHUKAIUH.

UreHune: aHAINU3 aHKET COMCKATEINIEH.

[TrceMoO: 3am0THEHNE aHKET COMCKATENEH, BHITIOJIHEHHUE YITPAKHEHUH.

Pasgen 9. “Formal and Informal Letters”. B pganHoM pa3znene mnpencTtaBieHbI
TEMaTUYEeCKH MOJ00paHHbIe 00pa3ibl OUIMATBHBIX W YaCTHBIX MUCEM (3asiBICHUE, MHCbMO-
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3ampoc, MUCbMO-OTBET), KOTOPHIE JAIOT MPEACTABICHUE CTYIACHTaM O Pa3HUIE B 0QOPMIICHUU
pa3HbIX BHJIOB MuUceM. ['pamMmaTHueckuii Marepual CHCTEMaTHU3UPOBAH B COOTBETCTBUU C
temamu The Past Continuous Tense (Ilporreniee npogomkenHoe Bpems), Conditional Clauses
(ITpennoxeHus yciaoBusi).

Ypok 5 conepKuT TECTHI AJIsI CAMOKOHTPOJIS.

Jlexcnueckuiit MUHUMYM JiaH B o0beMe ~ 200 ydeOHBIX JTEKCHUECKUX €IUHUI] OBITOBOTO
¥ o(pUIIMAaTBEHOTO XapaKTepa.

I'oBopeHue: cocTapieHNE MOHOJIOTUYECKUX BBICKa3bIBAaHUMN 1O 00pasily.

AynupoBaHue: MPOCTYIIMBAHUE TEKCTOB MO 33JaHHON TeMe C IeNbio (popMHpOBaAHUS
HABBIKOB BOCIIPHUATHS HHOS3BIYHON MOHOJIOTMYECKOM peur Ha CIIyX.

UreHue: aHaIU3 TEKCTA.

[luceMo: HamucaHue [ENOBBIX W YaCTHBIX MHUCEM MO o0pa3lly ¢ HUCHOJIb30BaHUEM
UMEIOIIETOCS 00heMa JICKCUICCKUX CSTMHHUII.

Paznen 10. “Hobby”. JlekcuueckuMu TeMaMu ITaHHOTO pasjeiia SBISIOTCS TEMBI
“Hobby We Choose” (Xo066u, kotopoe MbI BbiOupaem), “Sightseeing” (Ocmotp
nocronpumedarensHoctet), “Travelling: on Board the Plane” (IlyremectBusi: Ha OopTy
camosera), “At the Railway Station” (Ha cranumm), “Hotel Reservation” (PesepBupoBanme
OTeJIf).

B nmanHOM pasmene mpeicTaBiieH OONBIION peecTp JEKCHYECKOro Marepuana,
OTHOCSIIUIICS K BBIIICYKa3aHHBIM TEMaM, OBJIAJICHHE KOTOPHIM IOMOXET CTY/ICHTaM B OBITOBBIX
CHTYyallUsIX: TpPU TOAACPKAHMHM YaCTHON Oecelbl ¥ OPUEHTUPOBAHUU B O(MHUIMATBHBIX
CHUTYaIUsIX, CBSI3aHHBIX C IYTCHICCTBHUSIMH, MEpee3aMu U KOMaHAUPOBKAaMH. [ paMMaTH4eCKuii
marepuan momodpan B coorBerctBuu ¢ temamu Gerund (Iepynawmii), The Past Perfect Tense
(ITpomreiree cosepmiernoe Bpemsi), The Future Continuous Tense (Byayiiee mpoaonKeHHOE
Bpemsi), The Present Perfect Continuous Tense (Hactosimee coBepiieHHOE MPOAOIKEHHOE
Bpems), The Past Perfect Continuous Tense (Ilporieaiiee coBepiieHHOE MPOTOKCHHOES BPEMSI ).
VYPpok 7 colepKUT TECTHI Ui CAMOKOHTPOJISL. YPOK 8 (IOMOTHUTENBHBII): 00pa3Iibl TEIEKCOB.

Jlexcuueckuit MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 400 yueOHBIX JEKCUUECKUX €UHUI] OOIIETo U
TEPMHHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

OO0pa3siibl yCTOMYMBBIX CIIOBOCOYECTAHUN M (hPA3COTOTHYCCKUX SAUHUIL JaHbI B TEKCTAX.

['oBOpeHMe: coCTaBIeHNE TUAJIOrOB M MOHOJIOTOB IO 00pasity.

AyaupoBaHHe: TPOCITYINIMBAHUE TEMATHYECKUX JUAIOTOB M TEKCTOB C  IIEJIBIO
(bopMUpOBaHUS HABBIKA TIOHUMAHHS WHOSI3BIYHONW PEUH HA CIIYXH Pa3BHUTHSA KOMMYHHKATHBHBIX
YMEHMH B CUTyallUSIX OQUIMATIBHOTO U HEO(UIIMAIbHOIO XapakTepa.

UreHne: aHaIN3 TEKCTa.

[TrcbMO: BBIMOTHEHUE MUCHMEHHBIX YIPAKHEHHN, HAMMCAHUE IMKTAHTOB, COOOIICHUSI
0 TIPEJUIOKEHHOM TeMaTHKe.

Paznen 11. The United Kingdom. JIekcrueckuMu TeMaM# TaHHOTO Pa3Jiena sSBJISIOTCS
tembl “Spotlight on Britain” (Bsrnsg wa Bputanuto), “Religion” (Penurus), “The Political
System” (ITonutuueckas cucrema), “English-speaking Countries” (AHrio-roBopsIiue CTpaHsbl).
TemaTtnka TeKCTOB TmojoOpaHa TakuM o0Opa3oM, dYTOOBI CHOPMHUPOBATH Y CTYJISHTOB
NPEJICTaBICHUE O CTPaHE U3YuaeMOoro si3bika. Bce TEKCThI UMEIOT CTPAHOBEIUECKUIN XapaKTep H
paccka3bpiBalOT 00 MCTOPUYECKOM HACICIUH, 3aBOCBAHHSX, CHMBOJIAX CTPaHbI, HCTOPUHU SI3BIKA,
PEITUTHHN, TOJUTHYSCKONW CHUCTEME B CPaBHEHHM C JPYTUMH aHIJIO-TOBOPSIIUMHU CTPaHAMH.
'pammarnveckuii Matepuan mogoOpaH B COOTBeTCTBHMHM ¢ Temamu Passive Voice Present
(CtpamatenbHblii  3ayor Hacrtosimee Bpems), Passive Voice Past (CtpamarenbHblii 3aior
npoieamee Bpemsi), Passive Voice Future (CtpamaTtenbHblil 3amor Oyayiiee Bpems). Ypok 5
COJCPKHUT TECThl JUISI CAMOKOHTPOJS CTYACHTOB. YPOK 6 (IOMONHUTENBHBIN): 00pa3ibl
TEJIETPaMM.

Pasnen packpbiBaeT 0COOCHHOCTH KYJIbTYPhI M TPAIUIIMH CTPAH U3y4aeMOro s3bIKa.
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Jlekcuuyeckuit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 500 yueOHBIX JIEKCHUECKUX €TUHHII.

OOpa3ibl  yCTOWYMBBIX COYETAaHUH W CBOOOJMHBIX €IMHHI] W  (Pa3eoOrHISCKUX
000pOTOB MPUBEJICHBI B TEKCTaX.

['oBOpeHue: MOHOJIOTHYECKHE BHICKAa3bIBAHUS 10 33/IaHHBIM TeMaM, JT0KJIal.

AynupoBaHHe: TPOCITYIIMBAHUE TEKCTOB, COJEPKAIIUX HEOOXOIMMBIC JEKCHUYECKHE
€MHMUIIBI, C LIETbI0 BBIACJICHUS TJIaBHOM MBICIU TeKcTa U (OPMUPOBAHUS HaBBIKA BbIICICHUS
HEo0X01uMol HHPOPMALIUH.

UreHue: aHanu3 MNparMaTUYeCKUX TEKCTOB U TEKCTOB IO IIUPOKOMY MpOodUIIO
CHEIHAJIbHOCTH.

[TuceMo: pedepar Ha 3aJaHHYIO TEMY, AaHHOTALIUS IPEJIOKEHHBIX TEKCTOB.

Paznen 12. Eating Out. JlekcHuecKMMH TeMaMH JaHHOTO pasjeiia SBJISIOTCS TEMbI
“Buying Some Products” (Iloxymka mnpoaykroB), “Cooking” (IlpuroroBieHue muIIH),
“Customs. English Cooking” (Tpaauiuonnas anriuiickas exa), “Eating Out” (Exa BHe moma),
“Buying Clothes. Fashion” (IToxynka oaexasl. Moza), “Formal and Informal Styles in Clothes”
(DopmanbHBIE W HEPOPMAIBHBIA CTUIM B OAEKIE). YUEOHBIH JEKCHYECKHH MHUHUMYM
no00paH TakuM 00pa3oM, YTOOBI B MOCIIENYIOIIEM CTYACHT MOT CBOOOHO OPUEHTHPOBATHCS B
BONPOCax MOJbI; HpPU IMOCEIIEHUU PEeCcTOpaHOB, kade, Mara3uHoB, M TNPU HEOOXOIUMOCTHU
NOJJEpKaTh MHOS3bIUHYIO Oeceny; MMeN IMpEeACTaBIEHUE O TPaJWLMOHHON AaHIJIMHMCKOU ene,
BKyCcax W TMPUCTPACTUSAX aHINIMYaH, KaKk B ele, Tak U B ojexne. [laHHas TemaTuka naer
BO3MOXHOCTh ~ OOCyXJaTh TrpamMMmatuky Paszmena Ha  OCHOBE  JHAIOTOB-OOpa3IOB.
I'paMmaTnvecKkuii MaTepuan MOA00OpaH B COOTBETCTBHH ¢ Temamu Sequence of Tenses
(TTocnemoBaTenbHOCTH  BpeMeH; corjacoBanue BpemeH), Complex Object (CnoxHoe
nomonuenue), Indirect Speech (Kocennast peus), Subjunctive Mood (IlpemnoxeHust
HEpPEAIbHOTO YCJIOBHs). YPOK 7 COAEPXKHUT TECTHl I CAMOKOHTPOJIS CTYIEHTOB. YPOK 8
(J1OTIOJTHUTENBHBIN): IO KOMMepYeCcKHue Oymaru.

Jlexcuueckuit MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 400 ydeOHBIX JIEKCUYECKUX €IMHUI] OOLIEeTo 1
TEPMUHOJIOTHUECKOTO XapaKTepa.

Pa3nen Hecer uHpopMaIuio 0 KyJabType U TPaJIULUAX CTPAH U3y4aeMoro s3bIKa.

I'oBopeHHe: cocTaBieHUE AUATOTOB M MOHOJIOTOB B COOTBETCTBUU C MPEATIOKEHHBIMU
TEMaMH.

AynupoBaHue: IPOCIYIIUBAaHNE TEKCTOB U JUAJIOTOB € LENIbI0 (POPMUPOBAHMS HABBIKOB
BbIJIETICHUS] HEOOXO0AMMON MH(POPMAIIUU U3 MPOCITYILIAHHOTO TEKCTA.

UreHue: aHAJIN3 TEKCTA.

[TuceMoO: BBIMTOTHEHHE MMCHMEHHBIX YIPAKHEHUH, HAMMCAHUE TUKTAHTOB, COCTABIICHHE
KOMMEpUYECKUX OyMmar.

Paznen 13. Ecological Problems. Jlekcuueckoii Temoii pasnena siisercs tema “The
Earth is Our Home” (3emust Hamr gom). B manHOM paszene MOJHMMAETCS OYCHb Cephbe3Hast
mpo0iieMa Halero BPEeMEHH — JKOJOTHs, 3arpsi3HEHHE OKPYXKAroIIel cpeibl, BO3MOKHOE €ro
MPEIOTBPAIICHHE M CIIOCOOBI OOPHOBI C PAa3IMYHBIMHA BUJIAMH 3arpsi3HeHus. Llenpro maHHOTO
paszzena (Takke KaKk ¥ MHOTUX JPYTUX Pa3/esioB) SBISETCS HAYYUTh CTYACHTAa OTCTAaUBATh CBOU
yOeXKIACHUST W B3TJISABI, W HACTOWYMBO PEKOMEHJIOBATh OKPYXKAIONIUM  BBITOJIHCHUE
HEOOXOTUMBIX TMPaBWJI U PEKOMEHIAlMi. YMeHue yOequTh ONMOHEHTa B CBOEH MpaBoTe U
yBJI€Yh €ro 3a co0oil — OJAHO U3 HaumOoyiee BaXHBIX KadyecTB JIIOOOTO MEHEIKepa.
['pamMMaTHyUeCcKuii MaTeprall CUCTEMAaTU3UPOBaH B cooTBeTcTBUU ¢ TemMamu Gerund (Iepynauii),
Sentences of Unreal Conditions (Ilpemioskenuss HepealbHOTO YCIOBHS). YPOK 3 — YpOK-
MOBTOPEHHE, COJIEPKAINil OJOK yIpaKHEHH HA CpAaBHEHHUE JIBYX IPaMMAaTUYECKUX KaTeropuit
WHQUHUTHBA M TepyHAud. YPOK 4 COAEpKUT TeCcThl [UIsi CaMOKOHTpOJNsA. Ypok 5
(TOTIOTHUTENBHBIN): 00pa3ibl TOKYMEHTOB HA KPEAUT ¢ HEOOXOTUMBIMU COOTBETCTBYIOIIMMHU
JEKCUYECKUMU AMHUIIAMU 1 KOMMEHTApUSIMHU.

Jlekcuieckuiit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 400 yuyeOHBIX TEKCUYSCKUX CTIHHII.
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I'oBopeHwue: cocTaBieHHE MOHOJOIOB M JHMAJOrOB MO 00pa3ily HO 33aJaHHBIM TeMaw,
JOKJIaJ, 110 TEME.

AynupoBaHHe: TPOCTYIIMBAHUE TEKCTOB IPEUIOKEHHOW TeMaTHKH, (opMuUpOoBaHHE
HaBBIKOB [IOHUMAaHUsl MHOSA3BIYHOM PEeUYM Ha CIIyX, BbIIEJICHUE HEOOXOUMON UH(OPMAIUH.

UreHue: aHanu3 IpeaIoKEHHBIX TEKCTOB.

ITucemo: cooO1ieHue 1o TeMe, aHHOTUPOBAaHUE TEKCTOB.

Pa3nen 14. JlonmomHUTENbHBIN: 0Opa3zer] J0KiIana, KOMMEHTapUH K HaIMCAHHIO
JOKJIaJia, B CpaBHEHUE ¢ pedepaTroM, aHHOTAIMEH, COOOIIEHNEM U Te3UCAMH;, PACTIHCKA.

Pa3znen 15: CrnoBooOpa3oBanme. Ha 3TOT pasnen JaHbl CHOCKM M KOMMCHTApUU U3
pa3HBIX YPOKOB.

Pa3znen 16: Giok ympakHEHHN Ha TOBTOPEHHE MPOMIEHHOTO TI'PaMMATHYECKOTOo M
JIEKCUYECKOT0 MaTepuara.

6. HEPEYEHDb YYEBHO-METOANYECKOI'O OBECIIEYEHUA JJIs
CAMOCTOSTEJBHOM PABOTHI OBYUAIOIIUXCS O JUCHUILIMHE (MOJIYJIIO).

OnHUM U3 OCHOBHBIX BHJIOB JIEATENIBHOCTH CTYAEHTa SBISETCS CaMOCTOSATENbHas
pabota, KoTopasi BKIIOYaeT B ceOsl M3y4eHHE JICKIIMOHHOTO Marepuasa, yYeOHUKOB M Yy4eOHBIX
ocoOui, MepBOUCTOYHUKOB, OJIOTOBKY COOOIIEHUI, BHICTYIUICHHSI Ha TPYIIOBBIX 3aHATHUSAX,
BBITIOJIHCHHE TMPAKTUUECKUX 3aJaHuid. MeToMKa CaMOCTOSITENIHbHOM paboThl MpeABAPUTEIHHO
pasbsICHAETCS IpernojaBaTelieM M B IOCIHCAYIOIIEM MOXET YTOUHATBCS C  y4eTOM
WH/IMBUIYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH CTYICHTOB. BpeMs M MECTO CaMOCTOSTENbHOH pPabOTHI
BBIOMPAIOTCS CTYyEHTaMU IO CBOEMY YCMOTPEHHUIO C Y4ETOM DPEKOMEHJAIMH IperojaBaTes.
CamMocTodATenbHYyI0 pabOTy HaJ IUCLHUIUIMHON CleqyeT HauuHaTh C HM3y4EHUs IMpOrpaMMbl,
KOTOpasi COJEPKUT OCHOBHbIE TPEeOOBaHUS K 3HAHUSAM, YMEHHUSM M HaBbIKaM OOydaeMbIX.
OO0s3aTenbHO  CclelyeT BCIHOMHUTh PEKOMEHJAlMu IpernojaBaTesnis, JaHHbIE B  XOJe
YCTAaHOBOYHBIX 3aHATHH. 3aTeéM — MPUCTYNAaTh K HM3YyYEHHUIO OTAEIBHBIX DPA3ACIOB U TEM B
NOpsJKE, IPEYyCMOTPEHHOM ITporpaMMoil. [lonyuuB npencraBieHre 00 OCHOBHOM COJEp’KaHUU
pasziena, TeMbl, HEOOXOAMMO H3YYUTh MaTepual ¢ MOMOIIbl0 y4yeOHuKa. LlenecooOpasHo
COCTaBUTh KPATKUIM KOHCIIEKT WM CXEMY, OTOOpa)Xarol[yt0 CMBICI U CBA3M OCHOBHBIX NOHSTUMN
JAHHOTO pa3fesla W BKIIOUEHHBIX B HETO TEM. 3aTe€M IIOJIE3HO H3YYHUTh BBIICPKKU U3
NEPBOUCTOYHUKOB. [lpu XKenaHuM MOXKHO COCTaBUTh MX KpaTKui KOHCHeKT. OO0s3aTeiabHO
CJIElyeT 3alUChIBaTh BO3HUKIINE BOIIPOCHI, HA KOTOPBIE HE YAAIOCh OTBETUTH CAMOCTOSATEIBHO.

Jlia Oonee TOMHOW peanu3alUy LEIH, TOCTaBICHHOM TMpU H3YYEHHH TEM
CaMOCTOSITENIBHO, ~CTYJEHTaM HEOOXOJUMBI CBeAE€HUS 00 OCOOEHHOCTSIX OpraHu3aliu
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl; TPeOOBAHUAM, MPEIBIBISIEMBIM K HEil; a TaK)kKe BO3MOXKHBIM (popMam
U COJEp)KaHWIO KOHTPOJS W  KauyecTBa  BBIMOJHAEMOH  CaMOCTOATENBbHOM  PabOTHI
CamocTosTenbHas paboTa CTyJeHTa B paMKax JIEHCTBYIOIIEro yueOHOro IJIaHa 1o peaan3yeMbIM
00pa3oBaTeNbHBIM MIPOrpaMMaM pa3IMyHBIX (GOPM OOYUEHHUs MpeanojaraeT caMOCTOSTEIbHYIO
paboTy TO JaHHOW Yy4YeOHOW IUCUUIUIMHE, BKJIOYEHHOW B Yy4eOHBIM 11aH. OObeM
CaMOCTOsITeNIbHONW paloThl (B yacax) MO paccMaTpuBaeMoil yueOHOW IUCLUIUIMHE OIpesesieH
y4eOHBIM IJIaHOM.

B xoze camocTosTebHOM paboThI CTYEHT JOJKEH:

- OCBOUTH TEOPETHUECKHH MaTepHall M0 HU3ydaeMOoil AMCUHUILIMHE (OTAEIbHBIE TEMBI,
OTJIeNIbHBIE BOIIPOCHI TEM, OTAEIbHBIC MOJOXKEHUS U T. 11.);

- IPUMEHUTD MOTYYECHHbIE 3HAHUS U HAaBBIKU JJIs BBIMIOJIHEHHS MPAKTUYECKUX 3aJaHUil.

CrTyneHT, NpUCTYNAOMMNA K H3YYEHUIO JaHHOW y4yeOHOW IUCHMIUIMHBL, MOJIydaer
uHpopmanuo 000 Bcex QopMax CcaMOCTOSTENBHOM pabOTBI TO KypCy C BBIJICICHUEM
00513aTEeNIbHONM CaMOCTOSITENIbHOW pabOThl M KOHTPOJIUPYEMOI CaMOCTOATENbHOM paboThl, B TOM
yyciae M0 BBIOOPY. 3alaHus sl CaMOCTOSTENbHON paboOThl CTYIEHTA JIOJKHBI OBITh YETKO
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c(OpMYITMPOBaHBI, pa3rpaHUUEHBl 110 TeMaM H3y4aeMOW IUCIMIUIMHBI, U UX O00BEM JOJKEH
OBITB OIpeZIETICH YacaMu, OTBEJCHHBIMH B y4eOHOI MporpaMme.

CamocrosiTenbHast paboTa CTYAECHTOB J0JKHA BKJIIOYATh!

- IOJTOTOBKY K ayIUTOPHBIM 3aHATHAM (JISKIIUSM, 1a00PaTOPHO-TIPAKTUIECKUM);

- mouck (moa00p) U U3ydeHHE JUTEPATYPhl U JIEKTPOHHBIX UCTOUHUKOB MH(MOpMAINU
10 MHUBHIYaJIbHO 3a/IaHHOM Ipo0iiemMe Kypca;

- CaMOCTOATENIbHYI0O pabOTy Haa OTIACIBbHBIMA TEMaMH Y4eOHOH IUCHMIUIMHBI B
COOTBETCTBHUH C KaJICHIAPHBIM IIJIAHOM;

- ZIOMallHee 3aJaHue, MPelyCMaTPUBAIOLIee 3aBEPIICHHE MPAKTUYECKUX ayJUTOPHBIX

pabor;
- IOATOTOBKY K 3a4ETY;
- IOATOTOBKY K OK3aMCHY,
- paboTy B CTyJJ€HUECKUX HAYYHBIX OOIIECTBAX, KPY)KKaX, CEMUHApax U T.1.;
-y4aCTHUC B HaquOﬁ n HaquO'MeTOHquCKOﬁ pa60Te Kacbez[pbl, Q)aKYHBTCTa;
- y4acTHe B HAYYHBIX M HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EPECHIUAX, CEMUHAPAX.
6.1. 3apanus aas yroyOJeHus U 3aKpenJieHusi NpuodpeTeHHbIX 3HAHUM
dopmupyemas Kon
KOMIIETOHIIS pe3yJbTara 3ananue
00yueHust
YK-4 Ilepeyens BompocoB
Cmocoben 1 CnoBooOpazoBanue:
OCYIIECTBIISATH - adpuKcanbHOE CII0BOOOPa30BAHUE;
JIETIOBYIO - KOHBEPCHUS KaK CIOCO0 CII0BOOOpa30BaHMS.
KOMMYHHKAITUIO B 2 Mopdomorust:
YCTHOI 1 - (hopMasIbHBIE IPU3HAKY YacTeH peur B MHOCTPAHHOM SI3bIKE
MTUCHMEHHOU 3 Mopdoutorust:
¢dopmax Ha - CHCTeMa BpeMEH riarosa (IefCTBUTENIbHBIN U CTpagaTeIbHbIN 3aJ10T).
rOCyAapCTBEHHOM 4 CuHTakuc:
s13pIke Poccuniickoit - (popMasbHBIE IPU3HAKY TOIEKAIIETO (TIO3UIH);
denepanuu u YK-4 -31 | - ¢popmanbHbIE IPU3HAKK CKa3yeMOro (TIO3ULHS B TIPEUIOKECHUN, OKOHUaHNE
MHOCTPAHHOM(BIX) CMBICIIOBOTO TJIaroJia B 3 JI. €. ¥ MH. YHCJIa); - KOHCTPYKIHMHU, 03HAYAIOIINE
SI3BIKE(aX) JIEHCTBUSA/TIpOIIecC/ COCTOSHUE.
- (hopMasbHBIE IPU3HAKK BTOPOCTENEHHBIX YJICHOB MPEUIOKEHHS (TTO3UIHS,
MPE/IOTH B UMEHHOH IpyIIIe, JINYHbIE MECTONMEHUS B KOCBEHHBIX
nmajexax);
- CTPOEBBIE CJIOBA — CPECTBA CBS3U MEX/Y SJIEMEHTAMH IPEJIOKESHHUSI.
- (hopMaJIbHBIE IPU3HAKH CII0KHONOAYMHEHHOTO NPEIIOKEHHs (3HAKU
NpEeNUHAHKUS, COI3bI/COIO3HBIE CIIOBA, MOPSIOK CJIOB B IIPHIATOYHOM
MIPEIOKEHHHN);
- 0€CCOIO3HBIE MPEATIOKEHUSI.
IlepeueHs BOnpocos
1 Mopdomnorus:
- KOHCTPYKINH, 0003Havaromee J0JHKEHCTBOBaHE, HE0O0XO0IMMOCTH,
- KOHCTPYKINH, 0003HAYaroN1e BO3MOKHOCTB, XKEJIaTeJIbHOCTh IeHCTBUS,
- KOHCTPYKIMH, 0003HayaroNe IpU3HaKky, CBOWCTBA, KauyecTBa MpeaMeTa.
2 CuHTaKcHC:
- (hopMasbHBIE IPU3HAKH CII0’KHOTO JIOMOJIHEHHS, THPUHUTHBHOTO 000pOTa;
- (hopMaJIbHBIE IPU3HAKH JIOTHKO-CMBICIIOBBIX CBSI3€il, MKy dJIEeMEHTaMH
YK-4-32 | Tekcra.

- (popmabHBIE IPU3HAKHM OIPEICIICHIH B COCTaBe NMEHHOM IPYTIIIEI,
- IPU3HAKH PACIPOCTPAHEHHOTO OTIPEIeICHUs,

3 O600meHne TPOHACHHOTO JIEKCHKO-TPAaMMAaTHIECKOT0 MaTepHana.
4 Co3znanne cOOCTBEHHBIX PabOT:

- HaNMcaHue aBToouorpaduy,

- HalMCaHUE aHKETHI.

5 Co3nanne coOCTBEHHBIX pabOT HA OCHOBE IIPOYMTAHHOTO TEKCTa!

- COCTaBJICHUE ILIAHOB,
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- COCTaBIICHHE TE3UCOB,
- cocTaBJIeHHE COOOIICHUH Ha OCHOBE OPUTHHAIIBHOTO TEKCTOBOTO
MaTrepHaa.

6.2. 3aianus, HanpaBJieHHbIe HA ()OopMHUpPOBaHUE NPO(eCCHOHATBbHBIX YMEHU M

®opmupyemast Kon
pe3yJjbTara 3ananue
KOMIIETCHIUA
00yueHust
YK-4 Ilepeuens 3aganuii
Cnocoben 1. OCHOBBI TEXHUKH U3YYaIOILIETO YTECHUS.
OCYIIECTBIIATH 2. CoctaBneHus BOIIPOCOB IO TEME.
JIeTOBYIO 3. CocrapieHHe BOIIPOCOB O POJIE 1EATEIBHOCTH.
KOMMYHUKAIIHIO B 4. OTpaboTKa peueBBIX MOJICIICH.
o 5. IIpe3eHTanust JIEKCUUECKUX EIUHUILL II0 TEME.
yeraon n . 3aganme 1. Fill in the gaps with prepositions.
TTHCEMCHHON 1. Go... the office and take the telexes. They are ...my table. 2. My wife is
opmax Ha ... the kitchen now. 3. Your students are not ...this room. They are ... room
TOCYAapCTBEHHOM three. 4. Is Mr. Orlov ... the lesson now? Yes, he is. 5. Mr. Petrov is ... the
s3pIKe Poccuiickoit office now. 6. The chair is... the table. 7. The letter is not... your table, it
Depepanuu u is... it. 8. My friends are ... the park now.
MHOCTPAHHOM(bIX) 3apanue 2. Make up texts based on the answers to the questions.
sa3p1Ke(ax) 1. Who is your friend? 2. What is he? 3. Where is he now? 4. Is he a good
engineer? 5. What is his wife? 1. What are those? 2. What telexes are
those? 3. Are the telexes on the chair? 4. Where are they?
VYK-4-VY1 | 1. Are these books? 2. What books are these? 3. Where are they? 4. Are
they your books?
1. Are these cars? 2. What cars are these? 3. What colour are these cars?
1. What are you? 2. What's your name? 3. Who is your friend? 4. Where is
your friend now? 5. What is he?
1. Are these letters? 2. What letters are these? 3. Are they long letters? 4.
Are they on the table? 5. Where are they now?
3apanue 3. Open the brackets using the possessive case of the nouns.
1. This is (Jane, Jane’s) letter. 2. Take (Nick, Nick’s) pen from Kate,
please. 3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4.
Give (the boy, the boy’s) good books. 5. Don’t take (Mike, Mike’s) pencil.
6. (My wife, my wife’s) day off is Monday. 7. (The engineers, the
engineers’) letters are not on this table. 8. (My friend, my friend’s) children
are small. 9. (My friend, my friend’s) is twenty. 10. Don’t take (Pete,
Pete's) telexes off the table. 11. Give (Mike, Mike’s) those letters. 12. Tell
(Jane, Jane’s) about your day off. 13. Don’t take (my brother, my
brother’s) watch.
Ilepeyens 3agannii
1. OCHOBBI TEXHUKH M3y4aIOIEr0 YTEHUSI.
2. CocTaBieHHs BOIIPOCOB IO TEME.
3. CocraBieHne BOIPOCOB O POJAE NEATESIHHOCTH.
4. OtpaboTKa peYeBbIX MOJIEIICH.
5. Ilpe3enTanus JeKCUYECKUX €IUHHUIL I10 TEME.
3apanue 1. Open the brackets using the objective or possessive case of the
nouns.
1. This is (Jane, Jane's) letter. 2. Take (Nick, Nick's) pen from Kate, please.
VK-4-¥Y2 | 3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4. Give

(the boy, the boy's) good books. 5. Don'ttake (Mike, Mike's) pencil. 6. (My
wife, my wife's) day off is Monday. 7. (The engineers, the engineers’)
letters are not on this table. 8. (My friend, my friend's) children are small.
9. (My friend, my friend's) is twenty. 10. Don't take (Pete, Pete's) telexes
off the table. 11. Give (Mike, Mike's) those letters. 12. Tell (Jane, Jane's)
about your day off. 13. Don't take (my brother, my brother's) watch.
3amanue 2. Decide what article you would use while translating the
sentences into Russian.

1. Moit npyr — wumxenep. OH paboTaeT Ha 3aBOJC. 3aBOJ BBHITYCKACT
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ropHouaxtHoe obopynosanue. 2. — I'ne kuura? — OHa Ha croine. 3. Bot
(akc, 0 KOTOPOM s BaM Buepa ToBOpwi. 4. B BockpeceHbe MBI BHICIH
nHTepecHbl GunpM. OUIEM HaM BceM OuYeHb MOHpaBWIiCA. 5. Buepa Mol
TIONTYYIJTH 3aIpoC Ha JIECOTOBApPHI OT AHTIIMHUCKOW (upMel. 6. S mo0io
Koge, a Mos cectpa Jrobut gait. 20 7. Kode yxe octsin. 8. — DT0O HOBEIHA
teneBmzop? — Ja. 9. TeneBu3op, KOTOPHIH MBI KYIHJIN B IIPOIILIOM TOY,
pabotaer oueHp xopomro. 10. Jfoma, KOTOpbIe BB BHUIUTE 37€Ch, OBLIH
TIOCTPOEHBI 33 OCIIEIHHUE TSTB JIET.

3apanue 3. Insert the gaps with definite or indefinite article.

1. This is ... tea-pot.... tea-pot is not in this room. It is in... kitchen. 2....
Ann, go to... kitchen, and take ... cup, please. 3. Give me my spoon,
please.... spoon is on ... table. 4. Is this... bathroom? Yes, it is. Is ...
bathroom large? No, it isn't. 5. Pete, take ... book, please, and open page
six. 6. This is... park. Is... park large? No, it isn't. 7. This is ... black car.

6.3. 3ananus, HanpaBJieHHbIe HA GopMHUPOBaHKe TPOPecCHOHATbHBIX HABBIKOB

Kon
®opmupyemast 3
KOMIIeTeH U pesyarprara anamue
00yueHus
YK-4 IIpakTnyeckue 3aJaHusA
Crocoben 3ananue 1. Translate these sentences into English.
OCYIIECTBJIATH 1. Pa3pesast xne6, PuBapec yBuzaen B Hem nucbMo. 2. S nymaro, uto J[xoH
ACIOBYIO TIOHAJI, KaK Ba’XHO BBISICHHUTH BCE BOIIPOCHI CErOIHA KE. 3. Bam cJIenyer
KOMMYHHKAITUIO B YTOBOPUTH CBOIO JI0YB JIENaTh 3apsaKy Kaxaoe yTpo. 4. Moii apyr ckaszain,
YCTHOU U YTO €ro CTaTbs HaleyaTaHa B IOCIEJHEM HoMepe «YOopKepa» TMof
MMHCbMEHHOH (1)0pMax 3arojoBKoM «boJpmme ycuexm».
HA FOCYAapCTBEHHOM 3ananue 2. Choose the correct words.
s3pIKe Poccuiickoit 1. Does Randy eight brothers and six sisters?
Ddenepanun U a. have got b. has c. have
HHOCTPaHHOM(BIX) 2. We John better now that we have classes with him.
s13pIKe(ax) a. are knowing b. know c. knew
3. Deer salt and are attracted to blocks of salt people leave in their
yards.
a. are liking b. like c liked
4.1 the day with a jog around the block.
a. have begun b. began c. had begun
VYK-4 -B1 5.1 the movie before, but | decided to see it again.
a. saw b. had seen c. have seen
3anaunue 3. Choose the correct variant.
1. 1. — Did you meet Ann here at the university?
—No, we when | started college.
a. have already met b. had already met c. had already been meeting
2. — | took TOEFL. It was really hard.
- a lot before you took it?
a. have you studied b. did you study c. has you studied
3. —Would you like to go to the band concert?
— Thanks, but I it already.
a. am seeing b. have seeing c. have seen
4. —What did you do last night?
— | watched TV, practiced the violin, and my homework.
a. was doing b. have done c. did
5. —Why is Teddy so sad?
— Because his bird away.
a. flew b. will fly c. had flown
IIpakTHyeckue 3aJaHusA
3ananue 1. Translate these sentences into English.
VK-4 - B2 1. Bo3M0OXHO, HAM TPUAETCS OTJIOKUTH HAIIy BCTPEedy IO MOHEAEIbHUKA.

Y MeHs o4eHb MHOTO paboThl. 2. MHTepecHO, Haa 4eM BBI cMeeTech? 3.
IIpexpacuas wmbicab! [laBaliTe mpoBermem oTIyck Ha mapoxone. 4. Bam
CJIeTOBAJIO ObI YITOMSIHYTh 00 TOM B CBOEM OTBETE.
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. Did you say that you

it.

baseball.
. Students who

. Television

D OUT® A W NN

a
2
a. am going b. have been going c. go
3
a

3aganne 2. Choose the correct words.

1. .- Did you go to Hawaii for vacation?

—1 to go, but I got sick at the last minute.
. was planning b. had been planning c. planned
A to the same barber since 1950.

here only three days ago?

. came b. have come c. had come
4. I haven’t heard from Maria
a. since many months before b. for many months c. since a long time
5. This book is so long that |
a. haven’t finished it yet b. haven’t finished it already c. still have finished

3amanue 3. Choose the right words.
1. At summer camp last year children swam, rode horses, and

. played b. were playing c. had been playing
pencils to the test were not allowed to take it.

. didn’t bring b. haven’t brought c. don’t bring

very popular in the United States since the fifties.
. has been b. had been c. is

. Elizabeth | as queen of England from 1558 to 1603.

. has reigned b. had been reigning c. reigned

. When it touches a cold surface, water vapour
. has condensed b. condenses c. is condensing

7. ®OHJl OHEHOYHBIX CPEJACTB AJS NPOBEJAEHUSA TEKYIIEI'O KOHTPOJIA
U TPOMEXYTOUHOM ATTECTAIIMM OBYYAIOIIUXCA IO JUCHHUILIAHE

MOAYJIIO).
Ilacnopm ¢onoa oyenounvix cpeocme
®OC »OC
Popmupyemas IInannpyemsle pe3yJbTaThbl 00y4eHUs AUDL TERYIIETo A .
KOMIIeTeHIUsI KOHTPOJIst MPOMEKYTOYHOMH
aTTecTaluu
YK-4 00MIyT0, IEIIOBYIO U
Crniocoben MpoQeCCHOHANBHYIO JIEKCUKY
OCYIIECTBIISTH MHOCTPAHHOTO S3bIKa B
IEITOBYIO 00BbeMe, HEOOXOIUMOM LIS
KOMMYHUKAIINIO B OOILEHNS, YTEHHS ¥ IEPEeBO/IA
YCTHOU U (co croBapeM) HHOSI3BIYHBIX
MUCbMeHHOU Gopmax| 3HaTh TEKCTOB NPOeCCUOHATTLHON Tecr Bompocer k satiery
Bomnpocs! k 3x3aMeny

Ha TOCYIapCTBEHHOM HaNpaBIeHHOCTH
s3pIKe Poccuiickoi VK-4 —31;
Denepanun u OCHOBHbIE IPAMMaTHYECKUE
MHOCTPAaHHOM(BIX) CTPYKTYPBbI JIUTEPATYPHOT'O U
S3bIKe(ax) [Pa3rOBOPHOTO SI3bIKA

YK-4 - 32.

BOCIIPUHUMATb,

QHAIM3UPOBAThH, NIEpe/IaBaTh U

000011aTh HHPOPMAIHIO B

yCTHOH (hopMe Ha pycCKOM U

MHOCTPAHHOM S3bIKax JUIs

Vaers pereHust 3aaa4y Pedpepar Bompocsl k 3auery

MEKIIMYHOCTHOI'O U
MEXKYJIBTYPHOIO
B3aNMOJCHCTBHUS B
npodeccnoHaTEHOM
IeATeIbHOCTH
VK-4-V1;

Bomnpocs! k 3x3aMeny
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COCTaBJIATH JICJIOBBIE ITHChMa
MPUMEHSATH METOABI M CPECTBA
MO3HAHUA IS
MHTEIUIEKTYaIbHOTO Pa3BHTHS,
[OBBILICHUS KyJIbTYPHOTO
YpOBHSI, TIpO(eCCHOHATBHOM
KOMIICTEHTHOCTH

YK-4 - V2.

Baagernb

HABBIKAMU BBIPAYKEHHS CBOMX
MBICJIEH U MHEHUS B
MEKITUIHOCTHOM, JIEJIOBOM U
poheCCHOHATBHOM OOIICHUU
HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE

YK-4 - Bl;

HABBIKAMU PEUYCBOI

e TSIILHOCTH (ITCHHE,
[MUCbMO, TOBOPEHUE,
ayJMpoBaHUe) Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE
YK-4 — B2.

IIpakTuueckue
3aJaHus

IIpakTuueckue
3a/laHus K 3a4€Ty
IIpakTuueckue
3a1aHKs K DK3aMEHY

Onucanue noxkazameneii u Kpumepuee OuéHUuBAHuA Komnemeuuuﬁ HA pa3jitd4HblLX Imanax ux
¢0pmupoeamm, onucanue wKail oyenueanun

®dopmupyemast
KOMIIeTeHIUsI

Ilnanupyemble pe3yJibTaThl 00yYeHUs

Kpurtepuu oneHuBaHus pe3yjbTaToOB
o0yueHust

2

3

4

5

YK-4

Cnocoben
OCYIIECTBIIATh
JIEJIOBYIO
KOMMYHHUKAIIHIO B
YCTHOU U
MMUCBMEHHOU (hopmax
Ha TOCYIapCTBEHHOM
si3pike Poccuiickoit
Oenepanuu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

3HarnL

001I1y10, NEITOBYIO U

PO eCCHOHANBHYIO JIEKCHKY
HWHOCTPAHHOTI'O A3bIKa B
00beMe, HEOOXOJUMOM JIJIs
O6H_ICHI/I$[, YTCHUA U NICPEBOAA
(co cioBapem) HHOSI3BIYHBIX
TEKCTOB PO eCCUOHATTLHON
HAINpPaBICHHOCTH

YK-4 31,

OCHOBHBIE  TI'paMMaTH4eCKHe
CTPYKTYpPBI JIUTEPaTypHOTO H
PasrOBOPHOTO S3bIKa

YK-4 -32.

He 3naer

YacTtuyHo
3HACT

3Haer

OTIn4YHO
3HAET

YMmern

BOCIIPUHUMATb,
AHAITU3UPOBATh, TIEPEIaBATh U
0000maTe HMHpOpMALHUIO B
YCTHOW (opMe Ha PYCCKOM H
MHOCTPAaHHOM SA3bIKAX JJIA
perreHus 3a1aq
MEXJIMYHOCTHOTI'O u
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBUS B
poeCCHOHATBHOM
JeATENbHOCTH

YK-4-VY1;

COCTABIIAATh [ICJIOBBIC IMHCHMa
MIPUMEHSTh METOJIBI u
CpeiCTBa  TO3HAHUS IS
HHTEJUIEKTYaJIbHOTO
pa3BuUTHA, IIOBBIIIICHUA
KYJIbTYPHOTO YPOBHSI,
npodeccuoHaTEHOM
KOMITETEHTHOCTH

YK-4-V2.

He ymeer

YacTtuaHOo
yMeeT

YMmeer

CB0001HO
yMeeT
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HaBbIKaMH BBIPAXXCHHS CBOUX
MBICIIEH 51 MHEHHS B
MEXKINYHOCTHOM, ACJIIOBOM H
npodeccHOHATEHOM OOIIEHUH
;a;(?zl(iCTBpla;HHOM AI3BIKC YactnaHo Braneer CB00OOIHO
Baagernb —He Bmagecer| BmageeT BJIAJEET
HaBbIKAMH pcuecBoOun
JIESTSIIEHOCTH (drenmue,
IIMCHbMO, TOBOpCHHUC,
ayJIUpOBaHUE) Ha
HWHOCTPAHHOM S3BbIKC
VK-4 — B2.
7.1 ®OC st npoBeeHUs TEKYIEero KOHTPOJIS.
7.1.1. 3apaHus il OLEeHKH 3HAHU I
®opmupyemas Kon 3
KOMIIETEHI U pesyavrara anarme
00y4eHus
YK-4 IIpuMepbI TECTOBBIX 3aJaHU I
Cnocoben TEST
OCYIIIECTBIISTh Choose the right word or expression:
JICJIOBYIO
KOMMYHHUKAIIUIO B 1.1 want those four apples. Please give ... to me.
YCTHOH 1 (a.they; b.these; c.them; d.those)
MUCHMEHHOMN
(dhopmax Ha 2.You should ... the piano after midnight.
rOCYAapCTBEHHOM (a.not play; b.not to play; c.don't play; d.not played)
si3pIke Poccwuiickoit
Ddenepanun u 3.He is a kind of person ... enjoys going to parties.
MHOCTPAHHOM(BIX) (a.which; b.whom; c.who; d.whose)
sI3bIKE(axX)
4.Has she ever been to London? Yes, she ... there three years ago.
(a.was being; b.had been; c.has been; d.was)
5.Will you give me two ... lumps of sugar?
(a.else; b.still; c.other; d.more)
6.Can you tell us ... amusing story?
VYK-4 -31 (a.more; b.else; c.other; d.another)

7.He did not ... me the truth.
(a.speak; b.tell; c.say; d.talk)

8.1 hope John will be ... than we were.
(a.more lucky; b.most lucky; c.lucky; d.luckier)

9.Mike told me that he ... buy a new car.
(is going to; b.was going; c.was going to; d.is going)

10.Will it make her ... harder at her English?
(a.to work; b.worked; c.working; d.work)

11.Cathy does not know if she ... in time tomorrow.
(a.came; b.come; c.will come; d.comes)

12.Could you close ... door, please.
(a.-; b.a; c.the;)

13.You'd better ... out alone tonight.
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(a.not to go; b.do not go; c.not go; d.did not go)

14.When Peter was a child he ... ice cream, but he does not like it now.
(a.use to eat; b.used to eat; c.use eat; d.used eat)

15.1t was raining when the students ... for the bus.
(a.waited; b.were expecting; c.were waiting;
d.expected)

YK-4-32

[Ipl/IMepr TEeCTOBBIX BalIaHI/lﬁ
TEST
Choose the right word or expression:

1.They do not know ... about accounting.
(a.nothing; b.something; c.everything; d.anything)

2.1 ... like the film nor the story it is based on.
(a.both; b.neither; c.so; d.either)

3.Is it ... snowing?
(a.still; b.yet; c.else; d.more)

4.You ought ... the weather before starting off.
(a.check; b.checked; c.to check; d.had checked)

5.When he ... in Great Britain, he hopes to see a friend
of his.
(a.was; b.have been; c.is; d.will be)

6.Haven't you finished the book ... ?
(a.still; b.else; c.yet; d.already)

7.They know many ... funny stories.
(a.another; b.yet; c.else; d.other)

8.If you ... in time, you will miss the train.
(a.had come; b.did not come; c.will not come; d.do not
come)

9.1f he ... read the book, he would have known the
answer.
(a.have read; b.had read; c.read; d.would read)

10.The two boys hit ... while fighting.
(a.one another; b.each the other; c.one to another;
d.each other)

11.They have travelled a lot ... by plane and by sea.
(a.or; b.and c.either; c.both)

12.They speak English, ... they?
(a.do; b.does not; c.don't; d are)

13.He is going to the hairdresser's ...
(a.cut his hair; b.cutting his hair; c.to have his
hair cut; d.have his hair cut)

14.1 will get the report ready ... two days.
(a.before; b.after; c.by; d.in)

15.She did not like the idea of ... there.
(to walk; b.walking; c.walk; d.walked)

Kputepun oneHKH TecTa:
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KoanvecrBo ommdok Onenka
0-1 OTtnuaHO
1-3 Xoporo
3-7 Y I0BIETBOPUTETHHO
Gosiee 7-Mu OMIHOOK HeynosnerBopurenbsHO
7.1.2. 3apanus Ui ONEHKH YMEHUH
®opmupyemas Kon 3
KOMIICTOHILISE pe3yJabTara ajaHue
o0yueHus
YK-4 Tembl pedepaTon
Cnocoben 1. Pa3pemmre npeacTaBUThCS
OCYILECTBIIATH 2. XapakTep U BHEIIHOCTb
JICTIOBYIO 3. IIpodeccun
KOMMYHHKAIUIO B 4. PoOcTBEHHUKHA
YCTHOU U 5. IloBce JHEBHOCTD
[IUCBMEHHOM 6. Moti moOuMEIif Ce30H
¢dopmax Ha VK-4-V] 7. Mou BBIXOJHBIE
TOCY/apCTBEHHOM 8. TenedoHHBIE TTEPETOBOPHI
s13pIke Poccuiickoit 9. Mos xBapTHpa
Oenepanuu u 10. Tlepeesn
HHOCTPaHHOM(BIX) 11. Jlenossle nucpma
sI3bIKe(ax) 12. MckyccTBO U Hayka
13. MckyccTBO U My3bIKa
14. CnnocobHoctu
15. Ilnane! Ha Oyayiee
Temsbl pedepaToB
1. ITonck paboTHI
2. Ha3nauaem BcTpeuy
3. ®opMasbHbIE U YACTHBIE TUCbMa
4. Xo06u
5. Cnopt
6. OcMOTp JoCcTONpPUMETATETHLHOCTEN
YK-4-VY2 | 7. IlyremecTBus
8. PesepBupoBanue orens
9. IlonuTHyeckas ¥ SKOHOMHUYECKAsi CHCTEMBI H3y4aeMOTo s3bIKa
10. Penurus
11. TToxynka npoxyKTOB U BeUIeH
12. Tpamummy 1 00bIYay CTPAHBI U3yYaCMOTO SI3BIKA
13. Mona. ®opmanbHbIil 1 HeOpMaTbHEIA CTHIIN B OJICHKIIC
14. Dxonoruyeckue mpoOIeMsl.

Kpurepun onenkn y4eOHbIX AelicTBHI 00yYaommxcst (BBICTYIICHHE C JOKJIA10M, pedepart

10 00CyK/1aeMOMY BOIIPOCY)

Ouenka XapakTepHCTHKH 0TBETa 00y4aI0IIerocs

oOyuaromuiicst rry0OKO M BCECTOPOHHE YCBOMII IPoOiIeMy;

- YBEPEHHO, JIOTHYHO, TOCJICAOBATEILHO M IPAMOTHO €0 U3JIaracT;
OTJINYHO o
yCBOCHHBIe Hay‘-IHBIe IIOJIOXKCHUA C HpaKTI/I'-IeCKOI/I JACATCIIbHOCTBIO,
- yMeno 00OCHOBBIBACT U apTYMEHTUPYET BBIIBUTAEMBIC M UJICH;
- JieaeT BBIBOIBI U 0000IIEHHS.

- OmrpasCh Ha 3HAHUA OCHOBHOH 1 )IOHOHHHTCHBHOﬁ JIATEPATYPBI, TCCHO IPUBA3BIBACT

HA 3HaHUS OCHOBHOW JIUTEPATYPHI;

- HE JIOTYCKAeT CYIICCTBEHHBIX HETOYHOCTEH;

- YBSI3bIBAET YCBOCHHBIC 3HAHHUS C MPAKTHYCCKON ICATCILHOCTHIO;
- apryMEHTHPYET HaYYHBIC TIOJ0KCHUS;

- JIeJIa€T BBIBOJBI U O0OOIIEHMS.

Xopommo

06y‘1310111ﬂ17[€5[ TBEpAO YCBOUJI TEMY, 'PAMOTHO U IO CYHIECTBY HU3JIaracT €¢, OnupasiCb
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YaoBaersopureabHO

TEeMa pacKpblTa HEAOCTATOYHO YEeTKO M MOJHO, TO ecTh OOy4aromuics OCBOMII
npobieMy, IO CYIIECTBY H3JIaraeT ee, ONMPasch Ha 3HAHUA TOJBKO OCHOBHOI
JIHTEPATYPHI;

- IOIyCKaeT HeCYIIECTBEHHBIE OLINOKN U HETOUYHOCTH;

- UCIIBITHIBACT 3aTPYJHCHUS B IPAKTHYESCKOM IIPUMEHEHHHU 3HAHUIA;

- cabo apryMeHTUpYeT HayYHBIC ITOJOKCHUS;

- 3aTpyaHsAeTcs B (OpMyITHpOBAHUN BEIBOJIOB H 00O0OIICHHUH.

HeynoBnersoputenbHO

oOyJaromuiicst He YCBOWJ 3HAYNTEIBHON 9acTH IPOOIIEMBL;

- JIONYCKaeT CYLIECTBEHHBIC OIIMOKN 1 HETOYHOCTH ITPU PACCMOTPEHHH €€;
- UCTIBITBIBACT TPYJHOCTH B MPAKTHYECKOM NPUMEHEHUH 3HAHHH;

- HE MOXET apryMEHTUPOBATh HAyYHBIE ITOJIOXKCHUS,

- He (hOPMYIIUPYET BBIBOJIOB U 0000IICHHH.

7.1.3. 3aganusa 1S ONEHKH BJAJCHHI, HABLIKOB

®dopmupyemas Kon
pe3yJibTaTra 3ananne
KOMIIETCHIIUA
o0y4eHust
YK-4 [pakTuyeckue 3a1aHUsA
CriocobeH SHORT STORY
OCYIIECTBIIATh YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES
JIETIOBYIO Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse
KOMMYHUKAIIHIO B sat up and listened attentively, and as the rodent did so it heard someone
YCTHOM U bark.
MUCHMEHHOU ’Now,’ thought the mouse, ’that must be a dog. I might as well go out. I do
¢dopmax Ha not think dogs eat mice.’
roCy/IapCTBEHHOM That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the
s3pIKe Poccuiickoi mouse did so a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.
denepanun U Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and
HHOCTPaHHOM(BIX) said to itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’
SI3BIKE(aX)
ETON COLLEGE — A FAMOUS BOYS’ SCHOOL
Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College
originally had 70 King’s Scholars or *Collegers’ who lived in the College
and were educated free, and a small number of ’Oppidans’ who lived in the
town of Eton and paid for their education.
Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of
independent thought, learning, and research as well as providing a broadly
based education designed to enable all boys to discover their strengths, and
VK-4 -B1 | to make the most of their talents within Eton and beyond.

Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to
gifted children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are
probably not more than 200 scholarship students among Eton’s 1300 boys.
A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the
Eton List, must come through a selection procedure when he is about 11,
and must subsequently pass the Common Entrance Examination. Entrance
exams for Eton require a good knowledge of French, Latin, and a number of
other subjects, many of which are not taught at state schools that are
maintained at public expense. This curriculum gap creates serious
difficulties.

Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a
boy to take responsibility for his own life and to get on with a community of
other people.

Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the
academic and personal welfare of his boys and for dealings with their
parents. The House Master is assisted by a ’Dame’, who looks after the
health of the boys and the domestic affairs of the House. Every boy also has
and academic *Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the
situation has changed drastically. Whereas in the past, there was one student
from a middle-class family for every 19 offspring of dukes, earls, or barons,
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today most of the students come from the families of lawyers, doctors,
businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
class families constitute a very small proportion.

The share of foreign students should not exceed 10 per cent.

Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most
important of course are the moral principles and rules of gentlemanly
behaviour that are part of the educational process.

LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation
under new legislation passed recently.

Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to
attend 100 hours of tuition in German language and culture. Those
immigrants who can prove that they already have German language skills
and high-ranking managers and other professionals who stay for less than
two years can be excused. After three years, anyone who has not completed
the course will be fined and after four years of non-compliance their
residence permit will be withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year,
against £ 42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of
the Big Four accounting firms see their pay rocket to about £ 250,000 - or £
13,000 a month after tax. It is thought that some individuals earn more than
£ 2 million a year, although not all the big firms disclose details of pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the
world, but this is not borne out by the figures. UK accountants are
consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the
typical US chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with
a miserly £ 409,000 for their UK counterparts. Company bosses in Sweden
scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as
one in 11 partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-
Waterhouse-Coopers, has 734 male partners and 63 female partners.
Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial.
Senior accountants are still earning significant sums of money, in six or
even seven figures.

VK-4 - B2

IIpakTHyeckune 3a1aHUA
SHORT STORY.
DON'T SAY | DIDN'T WARN YOU.
A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his
ears. The doctor who first looked him over shook his head sadly and finally
suggested removal of the man's tonsils.
The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one
suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through with it,
but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and there was
still ringing in his ears.
Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough
examination, and ended up by saying: ’I'm sorry, but you've only got six
months to live.’
That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good
time while he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car,
hired a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best hotel in town,
ordered twenty made-to-measure suits, and decided that even his shirts
would be made to order.
*Yes, sir’, said the shirt-maker. *Let’s get your measurements. Thirty-four
sleeve’, he called out, ’sixteen collar.’
’Fifteen’, the man corrected.
’Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.
’But I've always worn a fifteen collar’, the man said, ’and that's how I want
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them made.’

The shirt-maker shrugged. Okay’, he said, ’but don't say I didn't warn you.
You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have
a ringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.

GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as
necessary to success as work. It is the right balance of the two that allows
you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is
an important distinction. You don't oil and grease your car at the end of a
long trip: you use the oil and grease all through the trip so your car will run
smoothly.

Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is
necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the
quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the opportunities to
surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it
sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged to take a year
off to study or travel and, most importantly, to escape from the duties of
professorship. The theory is that, after a year, the professor will come back
invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the
university and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We
have been taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work
without the balance of leisure almost always leads to failure. It is the leisure
time between work that allows you to return to your project again and again,
refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that
they made their biggest breakthroughs after taking time out for
contemplation and reassessment. This is not hard to understand because
when you are idle, your subconscious mind (=the creative mind) advances
full-steam ahead. It is very often during these idle times that brilliant new
ideas come forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the
bodies and minds of children. Studies have documented unhealthful effects
on weight, attention span, reading skills and socialization among children
who spend hours a day watching television or playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly
twice as many hours in front of the television set as in the classroom.
Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have
televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most homes in the
United States these days have more than one television. Half of American
households have three or more. In addition to the family or living room,
there are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even
the bathroom and garage. With access to television wherever children may
be, it is hard for parents to control the amount and content of what they
watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any
activity except sleeping. Such children get less exercise than those who
watch less television, and they see many more commercials for unhealthful
foods and beverages. They also have more opportunities to consume such
foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in excess,
experts say, it deprives children of hours that could be spent fostering
creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a
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week have lower reading scores and perform less well academically.
Pediatrics found that the more television watched by toddlers aged 1 to 3,
the greater their risk of attention problems at age 7. Studies of brain function
show evidence of direct harm to the brains of young children who watch
television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or “habits of
mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance levels and
decreased attention span.

Kpurepun oueHkn yueOHbIX J1elicTBUA 00yUAOIIMXCSH HA MPAKTHYECKUX 3aHATHAX

Ouenka XapaKkTepuCTHKH O0TBETA CTYJAeHTAa
OOydaronuiicss cCaMOCTOATENBHO ¥ TPABIIIBHO Pl y4eOHO-TIPpOo(eCcCHOHATBHYIO
Otau4HO 3ajJady, YBEPEHHO, JIOTHYHO, IOCIEJOBAaTEIbHO M apryMEHTHPOBAHO H3Jarajl CBOE
pelIeHue.
OOydaronuiicss CaMOCTOATENIFHO W B OCHOBHOM TIPABWJIBHO pEIIMI  Y4eOHO-
Xopouio npodeccHoHANBHYIO  3a7ady,  yBEPEHHO,  JIOTHYHO,  IIOCIENOBAaTEIbHO |
apryMEHTHPOBAHO M37arajl CBOe peIleHHE.
VOBIETBOPHTENbHO OOyyaronuiicst B OCHOBHOM pEIIMI y4eOHO-TTPO(ECCHOHATBHYIO 3a/ady, JOMYCTHI

HECYIIECTBEHHbIE OIMOKH, c1ab0 apryMEHTHPOBAJI CBOE pEIICHHE.

HeyaoBjieTBOPUTEIbHO

OOyJaronuiicss He penI y4eOHO-popeCCHOHATBHYIO 3a/1a1y.

7.2. ®DOC njig npoBeaeHUs MNPOMEKVTOUYHON ATTECTAIUH.

7.2.1. 3aganusa 18 ONEHKH 3HAHUN K 3246TY

®opmupyemast Kon
pe3yJibTaTta 3ananne
KOMIIETCHI A
00yueHust
YK-4 Ilepeyens BompocoB
CrocobeH [IpaBuna gTeHns: OyKkBOCOYETaHUN. 3HAKOMCTBO. PeueBoii aTHKET.
OCYIICCTBIIATH HGJ’ILZ
ACIOBYHO ¢ 3aKpCIUICHUE U CUCTEMATU3al Ul TCOPECTUICCKUX 3HAHWUH 10
KOMMYHHUKAIIUIO B JIEKCUYECKOH rpaMMaTU4€CKUM TEMaM;
YCTHOHU U * 060011eHNE IMHTBOCTPAHOBEAYECKUX M COLMOKYIIBTYPHBIX 3HAHUHT
UCbMEeHHOU GopMax 1 3anonHUTE MPOIYCKHU B TUAJIOTaxX CIOBaMM JaHHBIMU HIDKe. Beibepure
Ha TOCyJapCTBEHHOM NPaBUITLHBIN BapHaHT U Hamumute OykBy. Hanpumep, 1) - d
si3pIke Poccuiickoit A. Hello.My name’s Angela. 1) ’s your name?
Ddenepanuu u B. Kim.
HHOCTPaHHOM(BIX) A. Where 2) from, Kim?
SI3BIKE(aX) B. I'm from Kansas 3) the United States.
1) aHow b Where c Are d What
2) aareyou b is he c are they d you are
3) ais b country cin d from
YK-4 -31 A. Hello, Karl. 4) are you?
B.5) , thank you. And you?
A. 6) OK, thanks.
4) aWhat b Where ¢ When d How
5) aYes b Fine ¢ Very good d Good
6) al’'m b am ¢ She’s dl
A. This is a photo of my friends.
B. What 7) their names?
A. Luisa, Hans and Gabi.
B. Where 8) from?
A. Luisa 9) from Italy and Hans and Gabi 10) from
Germany.
7) aam b are c‘s dis
8) aare b country c are they d they are
9) aare b am c‘re dis
10) aare bis cam d‘s
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YK-4-32

Ilepeyens Bonpocos
1. [IpouuTaiiTe TEKCT W HANHUIIKUTE, BEPHBI JIK YTBEPKICHHUS, TAHHBIC
MOCJIE TEKCTa, UIIN HET.
Hammmmre T (True), ecou Bepro, wm F (False)- HeBepHo.

Hi! I’'m Gianna and I’'m from Rome in Italy. I'm a taxi driver. My
boyfriend, Franco, is a shop assistant. The shop is in the centre of Rome.
Franco’s from Verona. We aren’t married. I’'m 30 and Franco is 31 My
address is 14, via Cavour, Rome, and my telephone number is 06 543 267.
1) Rome is in Italy.

2) Gianna’s from Rome.

3) Franco’s from Rome.

4) Gianna’s a shop assistant.

5) Franco’s a shop assistant.

6) Franco’s 31

7) Gianna’s 31

8) The shop is in Verona.

9) Franco and Gianna aren’t married.

10) Franco’s address is 14, via Cavour, Rome.

11) Gianna’s telephone number is 06 543 267

2. Hanmmuute ciioBa B opdorpaduu.
22) [da:K], [a:nt]

23) [o:I'redi], [ fo1]

24) [wan], [san]

25) ['t3:na], ['w3:ka]

26) [blu:], ['bju:tifal]

3. Hanmmmure croBa B TPpaHCKPHITITUI
27) Play

28) Cat

29) Week

30) Plan

31) Plane

32) Wet

33) Card

7.2.2. 3aganus AJ15 OLEHKH VMEHUH K 3a4eTy

dopmupyemas Kon
pe3yJbTarta 3ananne
KOMIIETCHIIUA
00yueHust
YK-4 [pakTuyeckue 3a1aHus
Cnocobex 1. Insert the right verb form:
OCYIIECTBIISATH 1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can you
JIETIOBYIO (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any)
KOMMYHHUKAIIHIO B books in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do,
YCTHOM 1 did, does) he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays)
MUCHMEHHOMN football this afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room?
¢dopmax Ha 8.0utside in the street it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run,
rOCy/1IapCTBEHHOM runs) into the water when it is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in
SI3BIKE YK-4-V1 his school.
Poccuiickoii
denepanuu u 2. Finish these questions with a question-tag:
MHOCTPaHHOM(BIX) 1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
s36IKe(aX) 3.John will take Susan to the theatre tonight, ...? 4.We were having breakfast

when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They ought to do their
homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any fish, ...?
9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go to town
tomorrow, ...?
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3. Insert the right pronoun:

1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.

3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man to
(who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom, who) lives in the
big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the street
and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, I) did not
answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have (they,
them) finished their work yet?

YK-4-V2

[IpaKanecmle 3aJaHUA

1. Make these sentences negative:

1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish in
the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at the
Institute today. 5.Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish this
translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those books
in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are going for a
picnic next week.

2. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A
child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9.There was a loaf of
bread on the table. 10.Is there a lorry in this street?

3. Insert either ‘much’ or ‘many’

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You
can have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

7.2.3. 3aganus I ONEHKH BJIAJCHHI, HABLIKOB K 324YeTY

Kon
®opmupyemast 3
KOMITETeHIHsT pesyJjbTartra aJlaHu¢e
o0y4eHus

YK-4 [pakTuyeckue 3aqaHus
Crocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYIIECTBIISATH They were asked how many houses were built in our city every year.
JICTIOBYO My friend hasn't phoned me since we met last time.
KOMMYHUKAIIUIO B Those letters seem to have been sent in July.
YCTHOH U
MUCbMEHHON 2. Translate from Russian into English:
(hopmax Ha JKaie, uto oH He mpumen cerogus. OH MOMOT OB HAM TIEPEBECTH 3TH
TOCyJapCTBEHHOM MPEIIOKEHHS.
a3bike Poccuiickoit IIutep cka3zan, 4TO €My NMPUETCS PAHO BCTaBaTh.
dDe)Iepaan )5 HpeHOJIaBaTCJ'IB HE OXHOaJ, YTO €ro CTYACHTHI CACJIAI0T TaK MaJio OIITHOOK.
WHOCTpaHHOM(BIX) VK-4_ Bl
sI3bIKe(ax) 3. Translate from English into Russian:

The doctor told him to stay at home for a few days.
If you had come a few minutes earlier you would have met him.
She is going to phone him in a quarter of an hour.

4. Translate from Russian into English:

Kanp, yTO0 OHM He IpULLIIH BOBpeMs. MBI 0I1034a14 Ha MOE3 .

Cectpy Mepu cipocwit, T/ie IPOAAIOTCS AHTJIMHCKHE Ta3€Thl U )KYPHAJIBI.
OHM MOTJIH M HE JIeJaTh 3Ty padoTy K MMOJIOBHHE IIECTOTO.

5. Translate from English into Russian:
If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
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today.
He said that he had too little time to speak to them about that.
They can’t have forgotten to buy some bread.

6. Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish | had a little time. Then | would be able to read this letter.

7. Translate from Russian into English:

OH He 3aMeTuII, YTO OHA BHIILIA U3 KOMHATBHI.

[Toka unTanay HOBBII pacckas, KTO-TO OCTYYal B JABEPb.
Ha tBoem MecTe 51 ObI KYITHII 3Ty KHHUTY IIPsIMO ceifuac.

8. Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.

YK-4 - B2

I[IpakTHyeckue 3aganus
Translate from Russian into English:
YKanp, 4To MHOTHE U3 3TUX KHUT MEHEee HHTEPECHBI, YeM TE.
AX yX 3TH cTyAeHbl! Bce Bpems OHM IPOTyIHBAIOT 3aHATHA !
Ponurenn CMuTa, TOMHKHO OBITh, KUBYT 32 TOPOJIOM.

NS s

2. Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed how?

If I were you | would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.

3. Translate from Russian into English:

Omna ckazana, 9To coOMpaeTcs MOTOBOPUTE C HUMH 00 3TOM.

JlomKHO OBITh, OHM Celvac JIeNaroT JIOMAaIIHIO paboTy.

51 He BuzeN CBOETO Jpyra C TeX Mop, Kak OH Iepeexall B JPyroi ropo.

4. Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

5. Translate from Russian into English:

Cectpe [I)xoHa ckazaiu, YTO 3TH CTYAEHTHI YK€ BEpHYJIUCh B MOCKBY.
OHM MOTJIY M HE TTOKYTaTh TaK MHOTO Xje0a.

Ecnu 3aBTpa OyneT xoporas moroja, Ml IO€AeM 3a TOPOI.

6. Translate from Russian into English:

Sl He 3HAr0, KTO M3 HUX TOBOPUJI C STUMHU CTYACHTAMMU.

OHM MOTJIM ¥ HE IPUXOIUTH clofa. MBI caMu Bce caemaiy.

Ha Bamem mecre st 661 Oosbliie paboTas HajJ AHTIMHCKUM SI3BIKOM.

7. Translate from English into Russian:

I wish they had not been at home.

He used to read a lot of English books.

You needn’t have phoned him. He knew it all along.

8.  Translate from Russian into English:

Oma cka3aja, 4TO TOYHO He 3HAEeT, KOT/Ia BEPHETCS JOMOi.

WX HauanpHHUK X04YeT, 9TOOBI 3Ta paboTa OblIa cliejaHa BOBpEMSI.
Ecim oM omo31ar0T Ha aBTOOYC, UM MPHUIETCS UATH TOMOH IEIIKOM.

9. Translate from English into Russian:
There used to be a theatre here.
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If it is too cold, I will put my coat on.

He needn’t have got up at half past six in the morning.

YPpoBHM U KpUTEPHU UTOTOBOI OLIEHKH Pe3y/IbTATOB 0CBOEHUSI AU CHMIJIMHbBI

Kpurepuu oueHuBanus

HTorosas oneHka

Yposens 1. He3nanue 3HaUnTENBHON YaCTH IPOTPAMMHOTO
Henocrarounslii | mMarepuana, HEyMEHHE Ja)e ¢ IOMOLIbIO
npernoaBaTens copMyITUpOBaTh NPABHUIEHBIC OTBETHI
Ha 3ajlaBaeMble BOTIPOCHI, HEBBITOJIHEHUE
MPAKTUUECKUX 3aJJaHHi

HeynosneTBoputensHO/HE3aUTEHO

VposeHs 2. 3HaHUe TOJIBKO OCHOBHOTO MaTepHana, J0IyCTHMBI
ba3zosrlii HETOYHOCTHU B OTBETE HA BOIPOCHI, HAPYIICHUE
JIOTUYECKOU IIOCIIEA0BATEIbHOCTU B U3JI0KCHUH
[IPOrPaMMHOT0 MaTepuaia, 3aTpyAHEHUs [IPU
pELICHUU IPAKTHYECKUX 3a4a4

Y IOBIETBOPUTEIIHHO/3aUTCHO

Yposens 3. TBepaple 3HAHUS TPOTPAMMHOTO MaTepHaia, Xopo1o/3a4TeHo
[ToBBIICHHBIH JIOITyCTUMBIE HECYIIIECTBEHHBIE HETOYHOCTH MIPH
OTBETE Ha BOTIPOCHI, HAPYIICHUE JIOTHYECKOH
MOCJIEIOBATEIIEHOCTH B H3TIOKEHUH IIPOTPAMMHOTO
MaTepHala, 3aTpyAHSHU MIPH PEIICHAN PaKTHYECKUX
3a/a4
Yposens 4. I'my©okoe ocBoeHHE MPOrpaMMHOTO MaTepHala, OTian4YHO/3a4TEHO
IIponBunyTHII JIOTUYECKHU CTPOUHOE €ro U3JI0KEHUE, YMEHUE CBA3ATh
TEOPHUIO C BO3MOXKHOCTBIO €€ IPUMEHEHUS Ha
MpaKTHKE, CBOOOHOE PEelIeHHE 3a/1a4 1 000CHOBaHHUE
MPHUHATOIO PELICHUS
7.2.4. 3amanus Ui ONEeHKH 3HAHMH K YK3aMeHY
®opmupyemast Kon 3
KOMITeTOHIISE pe3yabTara aganmne
00yuyeHust
YK-4 IlepeueHb BONIpoCcoB
Criocoben 1. IlpoumraiiTe TEKCT W MAOIOJHUTE TIPONMYCKH IPEATIOKECHUIMH,
OCYIIECTBIATH JTAaHHBIMH HIDKE.
JICITOBYIO PaccTaBpTe UX IO CMBICITY, TaK YTOOBI ITOJTYYHIICS CBSI3HBIN TEKCT.
KOMMYHHUKAIIHAIO B Steve Jobs
YCTHOH U Steve Jobs was the co-founder and Chief Executive Officer (CEO) of
MUCbMEHHOU GopMax Apple Inc. and
HA rOCYapCTBEHHOM former CEO of Pixar Animation Studios. He was the largest individual
a3bIke Poccuiickoit shareholder in Walt
Odenepanyu 1 Disney. Jobs’ name is associated with innovative products like the iPod,
HHOCTPaHHOM(BIX) iPhone, iTunes and
s3pIKe(ax) iPad. 1)
His attention to design, function and style won him millions of fans.
VK-4 - 31 Jobs was born in San Francisco in 1955
2) .

In 1974, Jobs got a job as a technician at the video game maker Atari.
After some months of

travelling around India he returned to Atari where he met Apple co-
founder Steve Wozniak.

Jobs and Wozniak founded Apple in 1976 Jobs persuaded Wozniak to
make a computer

and sell it. They developed the Mac.
3) :

He developed a passion for style and functional perfection, which became
Apple trademarks.

Jobs guided Apple to be a major player in the digital revolution.

4)
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Jobs also enjoyed considerable success at Pixar. He created Oscar-
winning movies such as

‘Toy Story’ and ‘Finding
5) . He

died in October 2011, aged 56

A) Jobs’ advice for success is: ““You’ve got to find what you love."

B) He became interested in computers when he was a teenager and
attended lectures after

school at Hewlett Packard.

C) The introduction of the iMac and other cutting-edge products made
Apple a powerful

brand.

D) It was the first small computer with a user-friendly interface to be
commercially

successful. Jobs also built the computer on which the World Wide Web
was created.

E) He was a much-respected corporate leader whose management style is
studied worldwide.

Nemo’.

YK-4-32

Ilepeyens BonpocoB
1. O6pa3yiiTe Hapeuyust OT CIEIYIONIMX MPUIAraTeIbHBIX
1) Slow -
2) Bad -
3) Quick —
4) Rare —
5) Good —
6) Hard —

3. Haiimute BO 2 KOJOHKE AaHIVIMMCKHE COOTBETCTBUS PYCCKHUM
IpeaIokeHnsaM 1 (pazam u3 1 KonoHKH, oOpamas BHUMaHUE Ha IEPEBO]
CPaBHHUTEILHBIX 000POTOB.

1) JKOH 3HAeT PYCCKHHM Takke
XOpOUIO, KaK U aHTJIMMUCKUU.
2) YeM HOYM JJIMHHEE, TEM JHH
Kopoue.

3) DT0 OB caMbIil XyAIIUH JeHb
B MOEH KU3HU.

4) Kto 3Haer ero syurie te0s?

5) B Tpu paza mimHHEe

6) Hamuoro mydrmre

7) B necsath pa3 Oomnbire

8) B nBa pasa kopoue

A. Half the length

B. Much better

C. Three times as long as

D. The longer the nights, the
shorter the days.

E. Ten times as much as

F. John knows Russian as well as
English.

G. Who knows him better than
you?

H. It was the worst day in my
life.

4. BriOepure NpaBIIBHBIN BapHaHT IPEIIOKCHHSA, OOpaIias BHIMaHUE
Ha pasHuiy B ymotpeGiennu Bpemen Past Simple u Present Perfect. B
TeTpaasIX HAUIINTE TUPPY U OYKBY.

1) A. | saw John yesterday.

B. I’ve seen John yesterday.

2) A. Did you ever eat Chinese food?

B. Have you ever eaten Chinese food?

3) A. Diana has won 5,000 pounds last month.

B. Diana won 5, 000 pounds last month.
4) A. I’ve never drunk champagne.

B. I’'ve never drank champagne.
5) A. John has never been to the US.

B. John has ever been to the US.
6) A. When did you go to England?

B. When have you been to England?

7.2.5. 3aganus A5 OLeHKHU VMEHUH K DK3aMEeHY
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®opmupyemas
KOMIIeTeHIUsl

Kon
pe3yJbTaTa
00yueHust

3amanme

YK-4
Criocoben
OCYIIECTBIATH
JIETTOBYIO
KOMMYHHUKAITHIO B
YCTHOH U
MMUCbMEHHOUN
¢dopmax Ha
rOCyAapCTBEHHOM
SI3BIKE
Poccuiickoit
®denepanyu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

YK-4-V1

IIpakTnyeckue 3a1aHus
1. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:
1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in ... tea.
3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and ...
dancing, and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is not
shining! 6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from ... garden.
7.Please tell me ... time; | have not ... watch. 8.We have ... beautiful flowers
in our garden and ... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ... cigarettes
and ... best cigarette lighter you have, please. 10.We went by ... car to ...
seaside with ... friends.

2. Translate into Russian:

1.1 went to the local college to enroll for a course in economics. 2.Some
parents who can afford the fees send their children to private schools. 3.In my
last year at the Institute we had to specialize in three subjects and | chose
accounting, audit and taxation. 4.At the moment |1 am studying for my
accounting diploma. 5.The teacher watched us closely during exams so that
we did not cheat. 6.In some countries children are put under great pressure by
their parents to get good exam results. 7.The first year | worked for the
company | attended a sandwich course at the local college. 8.Can | borrow
your lecture notes? | have got to revise for tomorrow's test. 9.1 went on a
four-week course to brush up my English. 10.1s what we are studying really
relevant to the life we are going to lead when we graduate from the Institute?

3. Translate into Russian:

1.1t is my responsibility to see that the goods are delivered on time. 2.Her
work was so good that she was promoted to the position of assistant manager
only a year after she joined the company. 3.Employees have to retire at 65
although I am sure some would like to stay on. 4.He has finally found a
permanent post working for a pharmaceutical company after years of going
from job to job. 5.1 have decided to resign and look for a job where I can
make more use of my training. 6.As a salesperson, | get commission on every
dress | sell. 7.The staff agreed to work overtime so that the order would be
completed on time. 8.The boss threatened to fire her if her work did not
improve. 9.She is very ambitious and will do anything to get to the top. 10.In
my job I have to deal with inquiries from customers.

YK-4-VY2

[IpakTnyeckue 3agaHus

1. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony when you
get married. 2.The way she slams the door really gets on my nerves. 3.Joe is
not exactly a friend of mine. He is more of an acquaintance. 4.With the
increase in the divorce rates, the number of one-parent families has shot up.
5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't you heard. They split up a
couple of months ago. 6.Lucie and | get on very well. We have so much in
common. 7.John and Susan are only staying together for the sake of the
children. 8.0n the surface they seemed to be a happily married couple but in
fact they were always having rows. 9.There can be problems sustaining a
relationship if people come from different social and cultural backgrounds.
10.We played some games to break the ice and get the party going.

2. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar to break
in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged money. 3.He
was put on probation as it was his first offence. 4.0ne witness was able to
give a good description of the thief. 5.In an area of high unemployment
shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200 and banned from driving
for a year. 7.1f you plead guilty, the judge might give you a lighter sentence.
8.They finally got her to admit that she had forged her employer's signature
on the form. 9.This is a complex case so the jury may take time to reach a
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verdict. 10.There is no death penalty in this country so he will probably be
sentenced to life.

3. Translate into English:

1.OH HmOMKEH MEepeBeCTH ATy CTAaThI0 Ha PYCCKHH S3BIK. 2.0mm3aler,
JIOJDKHO OBITH, JeNacT ITOMAaNIHIOK paboty. 3.5 3abomen, u MHE MPHIIOCH
ocTaThcs ToMa. 4.9T0, TOIDKHO OBITh, HE 3aHUI0 MHOTO BpeMeHH. 5.J[omkHO
OBITh, OHU 3aXOJMJIN B JicKaHAT. 6.Bbl MODKHBI MOTOBOPHUTH ¢ HUM. 7.MHe
MPHUIILIOCH PaccKa3aTh O TOM, YTO CIYYMWIOCh. 8.J[0JKHO OBITh, y HUX HET
neHer. 9.MHe mpunuiock UATH Tyna camomy. 10.00s3aTebHO CXOAUTE HA
9TY BBICTABKY.

7.2.6. 3agaHus A5 OLleHKH BJIAJIeHHIi, HABLIKOB K YK3aMeHY

Kon
dopmupyemast 3
koMmmerenuust | ooy eTaTa anarme
o0y4eHust
YK-4 I[pakTuyeckue 3a1aHus
Crocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYIIECTBIIATH Professor Brown used to be asked a lot of questions.
JIETIOBYIO How long have you been here today? - For six hours.
KOMMYHHUKAIIHIO B Kate said that she had a little money.
YCTHOH U
MHCbMEHHON 2. Translate from Russian into English:
(dhopmax Ha Ecim OB 51 momipocwit ux, OHA OBI IIOMOTIIN MHE. (IIBa BapHaHTa)
TOCYTapCTBEHHOM Cectpa /I)x0oHa ciplmana, 9T0 OH 3TO cKa3all.
si3bIKe Poccuiickoii Buepa Tb1 MOT ¥ HE XOAUTH Ty[a.
denepanuu u
MHOCTPAHHOM(BIX) 3. Translate from English into Russian:
s13bIKe(ax) When | came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.
There used to be a school in this street.
4. Translate from Russian into English:
Bo03M0’XHO, OH 3HaeT aHTTUHUCKUH SI3BIK.(XOTS BPSII JIN)
Ecnu 0wl Opat [[)koHa OBLT 371eCh, MY CKa3ayid Obl, YTO Je/IaTh.
He Moxer OBbITh, 9TOOBI OHU CIANA 3Ty paboTy BUepa.
VK-4_ Bl 5. Translate from English into Russian:

She used to work as a teacher.
They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
I wish we had stayed here for the weekend.

6. Translate from Russian into English:

KTto u3 HUX cMOXeT caenaTs 3Ty padboty? - Hukro.

Ecnu OBl BBI YMTaIM 3TY KHUTY, TO 3HAJIN OBI, O Y€M OHa.
MeHst cripOoCHIIH, 3HAIO JIX 51, BO CKOJIBKO HAYHETCS SK3aMEH.

7.  Translate from English into Russian:

If he were here he would explain to us what had happened.

They were told that these books were sold everywhere.

Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

8.  Translate from Russian into English:

Korma Mb1 mpuem qomoi, Mama 0yIeT rOTOBUTH 00€].

JKanb, 9TO OH HE OBJIAEN aHTIMHCKUM s36IKOM. OH MOT OBI paboTaTh
TIePEBOTIMKOM.

JlomKHO OBITh, UX TPETO0IaBaTeNb YXKe MPOBEPUI HAIITA KOHTPOJbLHBIC
paboTHI.

9. Translate from English into Russian:
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They were taught English last year.
I thought we would buy some bread on our way home.
How long are you going to stay in the country this year?

10. Translate from Russian into English:

CKOJIBKO 2K3aMECHOB HaM TIPEACTOUT CIABaTh B TOM ceMecTpe?
Ecmu cectpa Ilutepa mo3BOHUT MHE, 5 €if pacckaxy 00 3TOM.

Hawm ckazany, uto Ke#T nomkHa Oblia epeBecTH 3Ty CTaThlo.(HO He
riepeBea)

YK-4 -B2

[IpaKanecmle 3aJJaHuA
1. Translate from English into Russian:
James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.
Mother made me eat the soup.

2. Translate from Russian into English:

CKOJIIBKO CTYNbEB B 3T0H ayauropun? - 3aech 13 cTynbes.

SI we Bumen te6s ¢ 2010 roma. ['ne To1 66117

Ecmu 5TH cTyIeHTHI He 3HAIOT HOBBIX CJIOB, UM MPHUACTCS BEIYIHUTD HX.

3. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

4. Translate from Russian into English:

Mmnue CKa3aJiv, 4YTO CTYACHTBI OTOT'O HHCTUTYTA YIKC CAAJIN 3K3aMCH.
Ecmn Yy HEC 6yz[eT MaJIO JCHET, OHA HE CMOXKET KYIIUTh xje0a.
)KaJ'IL, YTO UX AyAUTOPHU HC TAKUC y;[O6HBI€, KaK M Halllu.

5. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.

I wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.

6. Translate from Russian into English:

Nx CIIPOCUJIN, KAKHUEC KHUT'Y OHU JIIOOSIT YUTATh.

Ecim OBl THI ipHUIIIET KO MHE BYEpa, 51 ObI TeOe Bce pacckasal.
Mo3kHO OBLIO U HE IOKYIIATh Caxap: y HaC €ro 10CTaTo4HoO.

7. Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, | have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

8.  Translate from Russian into English:

Ecnu 6b1 51 OB HA BallieM MecTe, 51 ObI CIIPOCHIT COBETA y POJIUTEIICH.
Mepu yyBCTBOBaJIa, YTO KTO-TO HAOIIOIAET 3a HEH.

OHU MOIJIY U HE ye3KaTb U3 MOCKBBI.

9. Translate from English into Russian:
They are used to getting up early.

I wish | had known how to do it.

Their friends are said to have gone to London.

10. Translate from Russian into English:

Ecmm Ob1 nx OpaT XOPOIIIO 3HAN aHTJIMHCKUI, OH MOT OBI paboTaTh
TIEPEBOTUYNKOM.

Hawm He cka3anu, Kora HaM IPEJCTONT CIaBaTh SK3aMEH.

Korna on npumuia 1oMo¥, €ero cectpa uynrtaga Kakol-To XKypHall.

ypOBHI/I H KPpUTCPHUH HTOrOBOM OLIEHKH peE3yJabTaTOB OCBOCHUSA THUCHUIIIMHBI
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Kputepuu ouenuBanus Hrtorosasi onenka

VYposens 1. Hesnanue 3Ha4nTENbHON YaCTH NPOTPAMMHOTO HeynoBneTBopuTEeIEHO/HE3aYTCHO
Henocrarounslii | mMarepuana, HEyMEHHE Ja)Xe ¢ IOMOUIbIO
npernogaBatems chopMyITHpPOBATh IPABIIIEHBIC OTBETHI
Ha 3a/1aBacMbIe BOIIPOCHI, HEBBHIITOJHEHUE
MIPAKTUYECKUX 3aJaHUH

YposeHs 2. 3HaHME TOJIHKO OCHOBHOTO MaTepHalia, JOIMyCTUMBI Y 10BIETBOPUTEIHEHO/3a4TEHO
basoBblit HETOYHOCTHU B OTBETE Ha BONPOCHI, HAPYLIECHUE
JIOTUYECKOHN TOCTIEI0BATEIbHOCTH B H3JI0XKCHUH
MPOTpaMMHOr0 MaTepuaa, 3aTpyAHEHUs IPU
pelIeHNH NPaKTUUECKUX 3a7au

Yposens 3. TBepable 3HAHMS MPOrPaMMHOI0 MaTepuara, Xopo1o/3a4TeHo
[ToBpiIEHHBIH JIOTYCTHUMbIE HECYIIECTBEHHbIE HETOYHOCTH MPHU
OTBETE Ha BOTPOCHI, HAPYILIEHUE JIOTUYECKOM
MOCJIEA0BATEIBHOCTH B U3JI0KEHUH MIPOTPAMMHOIO
MaTepuala, 3aTpyAHCHU MIPHU PCIICHUN MPAKTHYCCKUX

3a1a4
Yposens 4. I'my6okoe ocBOeHHE MPOTPaMMHOTO MaTepuana, OTnn4yHO/3aYTEHO
IIponBuHYTHIH JIOTHYECKH CTPOHHOE €ro N3JI0KEHHE, YMEHHE CBS3aTh

TCOPHUIO C BO3BMOKHOCTBIO €€ IIPUMCHCHUS HA
IMMPAaKTHUKC, CBO60,Z[HOC peuIicHune 3aaaq u 000CHOBaHHE
MPUHATOIO PCHICHUS

8. IEPEYEHb OCHOBHOM U JONOJIHUTEJIbHON YYEBHOM JUTEPATYPHI,
HEOBXOJMUMOMU JIsA OCBOEHUA JUCHUIIIMHBI (MOOYJISI).

8.1. OcHoBHas yueOHas quTEpaTypa:

1. CoBpemeHnnsblii anrnuiickuii si3pIk. Modern English: yue6. moco6ue / coct. H.H.
Jlwmmentanb, A.A. Iko6coH. - 2-e uza. — M.: Cnytauk+; UDuK, 2019.

2. N3Bonenckas A.C., Koxapckas E.O. AHrnumiickuil s3bIk: Jiekcuka. HadanbHbIid
ypoBeHb (A2-B2): yueb. mocobue mns OaxanaBpuarta / moxa pen. JI.B. IMomyOouuenko. — M.:
IOpaiit, 2019.

3. Planet of English: yue6nuk + CD / Beskoposaiinas I'.T. u qp. — M.: Akagemus, 2016.

4. ArabexsH W.II. AHraumiickuii s3bIK: CepBUC W TypU3M : ydeO. mocobue uIs
OakanaBpoB. — PoctoB u/[l; ®enukc, 2020.

8.2. JlomosiHuTeIbHAS YUeOHAs JUTEpaTypa:

1. AnonueBa H.B. Anrnumiickuii si3bIk as HanpaBienus "Menemkment" / English
for Managers: yuebnuk s By30B / H.B. Anonnena, FO.A. Epmomun. — M.: Akanemus, 2014.

2. layacapa I'. AHrnuiickuii sI3pIK Ui JA€TOBOTO OOIICHMS: Tep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3.  ManbkoBckas 3.B. AHMMIACKHI S3BIK TSI COBPEMEHHBIX MEHEKEpPOB : yueo.
nocobue. — M.: ®opym; UHOPA-M, 2013.

4.  Arabeksn W.II. Anrnuiickuil s3pIk U1 O6akanaBpoB : yueO. mocobue. — PoctoB
H/[1; ®enukc, 2013.

5. AHrmickuil s3bIK Ui 6akanaBpos : yue6.mocodue / W.II. Arabekss. - U3na. 3-e,
crep. - 2013, M. : ®enukc. - (Beiciiee o6pa3oBanue).

6.  AHrDIMHCKHAN S3BIK JUISI COBPEMEHHBIX MEHEIDKEpOB : ydeOHoe mocobue / 3.B.
MansbkoBckast. - 2013, M. : ®OPYM - (IlpodeccuonanpHoe oOpa3zoBaHue).

7.  Aurmuiickuil s3bIK JUIS SKOHOMHUYeckux crnenuaibHocTei. JI.JI. Anapeesa, H.JI.

['peGennukoBa, H.B. Mnoazunckas. M.: JlamkoB u Ko, Akagemllentp, 2010.

8. CokomnoBa A.A. Awurmuiickuii s3plk: Yueb. mocobue (mis crya. 1 Kypca OdH.
dbopmbl 00ydeH.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.

9. English for businessmen: Workbook = AHrnuiickuii SI3bIK JUIS IEITOBOTO OOIICHUS
/ aBT.-cocT. 3.I". Peii. - M. : ®dunomaruc, 2010.
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10. Hdyaxwuna I'.A. u ap. AHramiickuii s3bIk anst genooro obmienus = English for
businessmen: Study book / I'.A. u ap. Hdyakuna. - Y. 1, 2, 3 . - M. : ®unomaruc, 2010. - 384 +
CD-nuck

11. Matyushkina-Guerke T.l., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. A Book for
Aural/Oral Work = ITocobue miast ayqupoBaHus U pa3BUTHs HABBIKOB YCTHOM pedd K YUEOHHKY
AHTJIMCKOTO si3bIka g 1 kypca ¢unonornyeckux ¢akynpreToB / T.I., Kuzmichyova T.N.,
Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3a. 7-¢. - M. : TUC, 2008. — 187 c.

12. Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Practical Grammar in
Patterns = JlaGopaTopHble pabOThI IO MPAKTHYECKOW rpammaruke K ydebnmky / T.l.,
Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - 13a. 7-¢. - M. : TUC, 2008. — 196 c.

13. Martromkuna-I'epke T.M. u ap. Aurmmiickuii s361k = A Course of English: First
year : Yue6. nis 1 kypca dutonorny. dakynst. / T.W. u ap. Mattomkuna-I'epke. - U31.10. - M.
: THUC, 2008. - 527 + CD nuck.

14. bouk H.A. YueOumk anrnuiickoro sizeika / H.A. bouk. - Y. 1 . - M. : JIeKOHT;
I'nC, 2007. — 639 c.

15. bouk H.A. YueOumk anrnuiickoro sizeika / H.A. bouk. - Y. 1 . - M. : JIeKoOHT;
I'NC, 2008. — 639 c.

16. AraGeksn W.II. English for managers = AHrIuiicKuil SI3bIK AT MEHEIKEPOB :
VYu4eb. nocodue / .I1. ArabeksH. - M. : [Ipocrekr, 2007. — 352 ¢. ISBN 9785482012628."

17. Awnrnuiickuii s3pik. Regional science : Yue6. nmoco6ue / I1.B. Ilyukos. - U. 1 . -
Caparos : Hayka, 2007. — 111 c.

18. [IlyukoB I1.B. Anrmmiickuii s3eik. Sociology : YueG. nocodue / I1.B. Ilyukos. -
Caparos : Hayka, 2008. — 106 c.

19. Awnrnmiickuii s3bIK: HHPOPMALIMOHHBIE CUCTEMBI  TEXHOJIOTUU: Y4eb. mocodue. -
Pocros-na-Jlony : ®ennkce, 2008. — 248 c. - (Briciiee o6pazoBanue).

20. Pyccko-aHTIIMHACKHIA pa3rOBOPHUK AN OQUIIMAHTOB M OApMEHOB MPEINPHUITHIA
MHAYCTPUU TOCTUIIPUUMCTBA : YueOHO-MeToauy. nocodue. - M., 2008. — 95 c.

21. Pyccko-aHTIIMHACKHMIA Pa3rOBOPHUK JJIsi  CHEIHAMCTOB CIHYKObl TpHeMa W
pa3MeIIeHus TOCTUHULIBL: Y4eO-MeToaund. mocodue. - M., 2008. — 95 c.

22. AHIIo-pyckuil, pyccko-aHriauickuii ciaosapb : 150000 cioB u Beipaxenuit / B.K.
Mromep. - M. : DKCMO, 2010. - 1200 c. - (bubmmoreka cimoBapeit Mrosutepa) .15. Anrio-
pycckuii, pyccko-anrnuiickuii ciaoBapb. 100 000 cnos / coct. JIL.U. INonpnenOepr. - Mocksa;
Bnamumup : ACT; BKT, 2010. - 672 c.

23. 1lBeTHOW aHIIO-pycCKMi, pyccko-aHrmmickuii cimosaps : 120000 crmos / B.K.
Miromnep. - M. : IOM. XXI Bek; PUITIOJI knaccuk, 2010. - 1018 c. - (Jlekcuka 21 Bek) .

24. Michael A. Cusumano. Staying Power. Six enduring principles for managing.
Strategy and innovation in an uncertain world. Oxford University Press, 2010.

25. Nigel Nicholson. Managing the human animal. Great Britain, T.F. International
Ltd., 2010.

26. Write Better, Speak Better. Reader’s Digest Association, 2008.

27. Dobson, J.M. Effective Techniques for English Conversation Groups.
Washington.

28. The how to book of advertising. Creating * Preparing * Presenting it. San Diego,
Calif., 1990.

29. Cnenosuu, B.C. IlepeBom: VYuebHoe mocodme. B.C.CrmenoBwd. — MHHCK
«TerpaCuctemey, 2009.

30. Bpeyc, E.B. Teopuss u mpakTuka mepeBoja ¢ aHTIHICKOTO SI3bIKa HA PYCCKHU:
Yyebnoe nmocobue. — 2-e uzgad. E.B.bpeyc. M.: U3a-so YPAO, 2003.

31. Beiixman, I''A. HoBoe B rpamMmmaTWke COBPEMEHHOTO AHTJIMHCKOTO S3bIKa. M.
2002.

32. Xopu6wu, A.C. KoHCTpyKITuu 1 000pOTHI aHTIUHCKOTO si3b1ka. M. 2002.
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33. Xpomos, JI.H. Pexknamuas nesTebHOCTh — UCKYCCTBO, TEOpHs, MpaKTHKa. http: //
www.paedia.adme.ru

34. BuxentseB, W.JI. Ilpuemsr pexnampr u PUBLIC RELATIONS. http:
/lenbv.narod.ru

9. IEPEYEHb PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIAOHHOM
CETU «<MHTEPHET», HEOBXOJUMBbIX /IJIs1 OCBOEHUSA JUCHUIIJIMHBI (MOY JIS1).

http://window.edu.ru Wudopmanronnas cucrema "ExnHoe OKHO 10CTyIa K
00pa3oBaTesIbHbIM pecypcam”

https://openedu.ru «HarmonanbHas miatdopma OTKPHITOro 00pa3oBaHus (PeCypehl
OTKPBITOT'O JTOCTYTIA)

http://biblioclub.ru DJIeKTPOHHO-0MOIHOTEUHAs cucTeMa «Y HUBEPCUTETCKas OMOIMoTeKa
onliney

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccwuiickoii anekTponnoi 6ubimnorexu (PI'B)

http://www.hri.ru DJeKTpoHHas: ONOIIMOTEKa MEKIYHAPOIHBIX JJOKYMEHTOB IO MTPaBaM
JeJIOBeKa.

http://www.duma.gov.ru | Odunmansusiii caiit ['ocynapcrBennoi Jymer denepanbHoro
Cobpanus Poccuiickoit @enepanuu.

10. METOOAUYECKHUE YKA3AHUSA JJIsSI OBYUYAIOHIUXCHA IO OCBOEHUIO
JAACHOUIIJIMHBI MOOY JI).

OCHOBHBIMU BHJIaMHU ayIUTOPHON pabOThl 00yYaroIerocst Ipu U3y4e€HUU JUCIUILINHBI
SBJISIIOTCS JICKIMM U ceMUHapcKue 3aHatus. OOydaroluiics He MMeeT IpaBa IpOIycKaTh 0e3
YBAXKUTCIBbHBIX MNPUYXH AYAUTOPHBIC 3aHATHUA, B IMPOTHBHOM CJIyda€ OH MOXET OLITH HE
JIOMYIIEH K 3a4eTy/3K3aMeHy.

Ha JICKOUAX OAOTCA U Pa3bACHAIOTCA OCHOBHBIC TNMOHATHA TEMBI, CBA3AHHBIC C HeH
TEOpPETUYECKHE U MPAKTUUYECKUEe MpoOJIeMbl, PEKOMEHJIAIMH JIJIsl CaMOCTOATEeNIbHOW paboTsl. B
X0JIe JIEKIIMM 00yJaroIuiics TOJKEH BHUMATEIbHO CIyIIaTh U KOHCIIEKTUPOBATh JIEKIIMOHHBIN
matepHal.

3aBepIarT u3ydyeHue Haubosee BaKHBIX TeM y4eOHON NMCUUIIMHBI CEMUHAPCKUeE
3aHATHS. OHU clyXaT JJIsl KOHTPOJIS MOATOTOBIEHHOCTH OOYydYarolerocs; 3aKkpereHus
HN3YUYCHHOI'O MaTrc€puajaa; pa3BUTUA YMCHUA WU HABBIKOB IMOATOTOBKHU JOKJIaA0B, COO6HI€HHI>1
0 EeCTECTBEHHOHAy4YHOU TMpobiieMaTHKe; HPUOOPETEHMs] OMNbITa YCTHBIX MyOJIUYHBIX
BBICTynJ'IGHHﬁ, BCACHHUA NTUCKYCCHUU.

CemuHapy npeamecTByeT caMoCTOsITeIbHas paboTa oOydaromierocsi, CBsi3aHHasl C
OCBOEHHUEM JIEKIIMOHHOTO MaTepuaia U MaTepuasoB, U3JI0KEHHBIX B yueOHUKaX, Y4EeOHBIX
mocoOMsAX W B PEKOMEHIOBAHHOW TMpernojaBaTeileM TemMarudeckon murteparype. Ilo
COTJIACOBAHHUIO C TMperojaBaTeleM HWIM ero 3aJaHuio oOydarolmuiics MOXKET TOTOBUTH
pedepaThl MO OTAENBHBIM TeMaM AUCUMIUIMHBL. [IpumepHbie TeMbl AOKIaA0B, pedepaToB u
BOIIPOCOB JUIs 00CYKACHUS IPUBEACHBI B HACTOSIIUX PEKOMEHIALUSX.

10.1. PaGoTa Ha Jekuuu.

OCHOBY TEOPETHYECKOTO OOYYCHHs OOYYArOIIUXCS COCTaBISIOT Jekiud. OHM HaroT
CHCTEMaTH3HPOBAHHbIE 3HaHUS 00YJaIOLIMMCS 0 HanboJiee CI0KHBIX M aKTyaJIbHBIX MpodiieMax.
Ha nekumsx ocoboe BHUMaHUE yIENSETCS HE TOJIHKO YCBOCHHIO OOYYAIONIMMHUCS H3y4aeMbIX
npobieM, HO M CTUMYJIHMPOBAHUIO UX AaKTUBHOW IMO3HABATENBbHOM AEATENbHOCTH, TBOPUYECKOTO
MBIIUICHHSI, Pa3BUTHIO HAYYHOTO MHUPOBO33PEHUs, MPO(EeCCHOHATBFHO-3HAYNMBIX CBOWCTB W
KadecTB. M3maraemplif mMarepuans MOXKET MOKa3aTbCs OOYYarOIIUMCS CIO0KHBIM, HEOOBIYHBIM,
HIOCKOJIbKY BKJIIOUAeT 3HAHMS, MIOYEPITHYTHIC MPETOIaBaTeIeM U3 PA3IMYHbIX OTpaciieil HayKw,
pENUTuH, UCTOPUH, MPAKTUKH. BOT mouemy He00X0auMO 100POCOBECTHO U YIIOPHO paboTaTh Ha
aeknusax. OcymecTBisis yaeOHbIe ISHCTBUS Ha JICKIIMOHHBIX 3aHATHAX, 00YyJalomuecs JTOJKHBI
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BHUMATEJIBHO BOCTIPUHUMATH JCUCTBUS MPEMOaBATENIS, 3alIOMUHATH CKJIA [BIBAIOLITUECS 00Pa3hl,
MBICITUTh, TOOUBATHCSA MOHUMAHUS U3Y4aeMOT0 IIpeaMeTa.

OOyuaromuecs TOJKHBI aKKypaTHO BECTH KOHCIIEKT. B ciyyae HeTOMOHUMAaHUS KaKO -
anb0 4yacTH IpeaMeTa cleqyeT 3aJaTh BONPOC B YCTAHOBICHHOM MOpPSAKE IMpenojaBarenio. B
mporecce padoThl Ha JIEKIIMM HEOOXOJMMO TaK K€ BBHINOMHATH B KOHCIEKTaX MOJCITHU
U3y4aeMoro mpeaMera (pUCYHKH, CXEMbI, YepTeKd U T.J.), KOTOpPbIE HCIIOJIb3YyeT
IIpernoaaBarelb.

OOyvaromumcs, H3y4yalolUM KypC, PEKOMEHIYeTCs pacHIMpsATh, YriayOusTh,
3aKPEIUISATh YCBOCHHBIC 3HAHUS BO BPEMsI CAMOCTOSITETILHOM paboThI, 0COOCHHO MPHU MOATOTOBKE
K CEMUHApCKUM 3aHATHSIM, W3y4aTb W KOHCIEKTHUPOBAaTh HE TOJIBKO 0O0sA3aTeNbHYI0, HO H
JIOTIOJIHUTEIBHYIO JIUTEPATYPY.

10.2. PaGoTa ¢ KOHCIIEKTOM JICKIIUH.

IIpocMoTpuTE KOHCIEKT cpa3y mnocie 3aHAThil. OTMEThTE MaTepuall KOHCIIEKTA JIEKIH,
KOTOPBI BBI3BIBACT 3aTPyJHEHHs Ui NOHMMaHuA. llomblTaliTeCch HaWTH OTBETHI Ha
3aTPYJHUTENIBHBIE BOIIPOCHI, UCIIONb3Ys MpEeAaraeMyro JuTepaTypy. Ecin caMocTosATenbHO He
yrajgoch pa3oOparbcsi B MaTepuane, copMyJIupylWTe BOIPOCHI W OOpaTUTECh Ha TEKYyIEH
KOHCYJIbTAllMM WM Ha OirKaiiel JeKIHH 32 HOMOIIbIO K IPernojaBaTesto.

Kaxnyro Henemo oTBOAMTE BpeMs Il IOBTOPEHHs IIPOWJIEHHOIO MaTepHala,
IIPOBEPSIS CBOM 3HAHMSI, YMEHUS U HaBBIKH I10 KOHTPOJIBHBIM BOIIPOCAM U TECTaM.

10.3. BoinosiHeHHe MPAKTHYECKUX PaldoOT.

[To Haubonee cinoxHBIM NpodaeMaM yueOHOW AUCHUILIIMHBI IPOBOJATCS MPAKTUYECKUE
3aHaTud. VX rinaBHOU 3ajaveil sBIsETCS YriyOJeHHe U 3aKperyieHHe TeOPEeTUYECKUX 3HAHWUN Y
o0yyJaroumxcsi.

IIpakTHueckoe 3aHATHE IPOBOAUTCA B COOTBETCTBUH C IUIAHOM. B 1utaHe ykas3bIBaroTcs
Te€Ma, BpeMs, MECTO, LM U 3aJauM 3aHATUSA, TeMa JOKJIaga U pedepaTUBHOIO COOOUICHMS,
oOcyxnaemble BOINpPOCHL. JlaeTcs CHUCOK 00s3aTeNbHOM W JOMOJIHUTENBHOW JMTEpaTypHl,
PEKOMEHIOBAHHOM K 3aHSTHIO.

[TonroroBka 0Oy4aromuXCs K 3aHATUIO BKJIIOYALT:

-3a0J1arOBpEMEHHOE 03HAKOMJIEHHUE C IJIAHOM 3aHSITHS,

-U3y4EHUE PEKOMEHI0BAHHOM JINTEPATYPBl U KOHCIIEKTA JIEKIIH;

-MIOJrOTOBKY MOJIHBIX U TJIyOOKHMX OTBETOB IO Ka)KJIOMY BOMNPOCY, BBIHOCUMOMY JJIsi
o0CyXIeHus;

-MIOATrOTOBKY JIOKJIaJia, pedepara o yKa3aHUIO NMPEernojaBaTeis;

[Ipu mpoBeneHMM NPAKTHUECKUX 3aHATUN ynensiercss ocoboe BHUMaHME 3a/laHUsM,
IpeJoJiaratolliiM HE TOJILKO BOCIPOM3BE/IEHNE O0YYaIOUIMMUCS 3HAaHUM, HO U HAIPaBJIEHHBIX
Ha pa3BUTHE y HHUX TBOPYECKOIO MBIIIJIEHHUS, HAay4HOTO MHpOBO33peHHs. [l myumiero
YCBOGHHUS M 3aKpEIUIeHHs MaTepualia Mo JaHHOW TUCHUIUIMHE IMOMHUMO KOHCIIEKTOB JIEKIIUH,
oOyyaromuMcsi HeoOXOAMMO HaydyuTbcsi paboTaTth ¢ O00s3aTEIbHOM U JIOTIOJIHUTEIHHON
autepatypoil. M3ydeHuwe, IUCHUIUIMHBI MpeArnojiaraeT OTCIeKHWBAHME MyOIUMKauuid B
nepuoauueckux n3nanusx u padory ¢ INTERNET.

[{enecooOpa3HO TOTOBUTHCS K MPAKTUUECKUM 3aHATHSAM 3a 1-2 HeAenu 10 uX Hadaja, a
MMEHHO: Ha OCHOBE M3Y4YEHHsI PEKOMEHIOBAaHHOM JINTEPATYPHI BBHIIUCATh B KOHTEKCT OCHOBHBIE
KaTeropu M MOHATHUS MO0 y4eOHON AMCLUMILIMHE, MOATOTOBUTh Pa3BEPHYTHIE IJIAHBI OTBETOB U
KpaTKoe CcoJep>KaHHe BBINOJHEHHbIX 3anaHuil. OOywaromuiicss IOKeH OBITh TOTOB K
KOHTPOJIBHBIM ~ OIIpOCaM Ha KaxXJIoM ydyeOHoM 3aHATHH. Opobpsercs u  moouipsercs
WHUIIMATUBHBIC BBICTYIUICHUS C JIOKIaJAaMU U pedepaTamu 1Mo TeMaM MPaKTHIECKUX 3aHSATHH.

10.4. IloaroroBka 10KJIA/10B, (PMKCHPOBAHHBIX BBICTYIVICHUI 1 pedepaTos.
[Ipn moaroToBKe K JOKIAamy MO TeMe, yYKa3aHHOW mMperojaBaTeieM, OOydaroIuics
JIOJKEH O3HAKOMMTHCSI HE TOJIBKO C OCHOBHOM, HO U JOIIOJIHUTENILHON JIUTEPATYpOH, a TAKKe C
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NOCIETHUMH MYOJIUKAIMSIMU 110 3TOM Tematuke B cetu MuTepHer. Heo0XoauMo moaroToBUTh
TEKCT J0KJIaJa U WUTIOCTPATUBHBIM MaTepuai B BUJE npe3eHTanuu. Jlokiaa JOmHKeH BKIII0YaTh
BBEJICHHWE, OCHOBHYIO 4acTh W 3akmoueHue. Ha nokmax orBoamrcs 10-15 mMuHyT ydyeGHOTO
BpemMeHu. OH JOJKeH ObITh Hay4YHBIM, KOHKPETHBIM, OIpPEAEICHHBIM, TTyOOKO pacKphIBaTh
poOJeMy U IyTH €€ PEIICHHUS.

PexoMeHnanuu K BBIIIOJIHEHUIO pedepara:

1. PaGoTa BbImoNHsAETCS HAa OJJHOM CTOpOHE JHcTa popmara A 4.

2. Pazmep mpudra 14, MeKCTpOUHBIN HHTEPBAT (OJUHAPHBIN).

3. O0BéM paboThI JOKEH cOoCcTaBIATh 0T 10 10 15 McTOB (BMECTE C MPUIOKEHUSIMHU).

4. OcrapisieMble IO KpasiM JIMCTa MOJI UMEIOT CIEIYIOIINE Pa3MephI:

Caesa - 30 mm; cpasa - 15 mm; cBepxy - 15 mum; cHu3y - 15 MM.

5. Conepxanue pedepara:

*  Tumynousiii 1ucm.
*  Cooepoicanue.
*  Bseoenue.

BBenenue MomKHO BKIIOYATh B ceOS KpaTkoe OOOCHOBaHHE AaKTyaJbHOCTH TEMBI
pedepata. B 3TOH WacTH HEOOXOOMMO TaK)Ke IOKa3aTh, MOYEMY JaHHBIH BOMPOC MOXKET
MPEJICTaBIISTh HAYYHBII MHTEPEC U KAKOE MOXKET UMETh MPAKTUYECKOE 3HAUCHUE.

. OcHosHotl mamepuai.
*  3akniouenue.

3akioueHne - 4yacTb pedepara, B KOTOpoi (popMymupyroTCst BEIBOJBI IO maparpadam,
oOpaiaeTcsi BHUMaHUE Ha BBINOJIHEHWE I[IOCTABICHHBIX BO BBEIACHHM 3a/Ja4y U Ilelel.
3aKIII0YeHNE T0JDKHO OBITh YETKUM, KPATKUM, BBITEKAIOIIMM U3 OCHOBHOM 4acTH.

*  Cnucox numepamypul.

6. Hymepamusi cTpaHuil MpOCTaBISETCS B MIPABOM HIDKHEM YTy, HAYMHAS C BBEACHUS
(ctp. 3). Ha TMTYNIBHOM JMCTE M COJIEPKAHUU, HOMEP CTPAHMIIbI HE CTAaBUTHCSL.

7. Ha3zBanusi pa3ienoB W IOJAPa3AeiOB B TEKCTE MOJDKHBI TOYHO COOTBETCTBOBATH
Ha3BaHUM, IPUBEAEHHBIM B COJIEPKAHUU.

8. TaOnuIbl MOMENIAIOTCS 10 XOIY M3JIOKEHHS, TOJKHBI UMETh TOPSIIKOBBIA HOMED.
(Hanpuwmep: Tabnuna 1, Pucynok 1, Cxema 1 u 1.1.).

9. B Tabnumax u B TEKCTE CIEAYET YKPYIHSATH €IUHUIIBI U3MEPEHHUsT OOJBIINX YHCEN B
3aBHCUMOCTH OT HEOOXOMMOI TOUHOCTH.

10. I'paduku, pucyHKH, TaOJHIIBI, CXEMbl CJIEIYIOT TIOCII€ CCBUIKM Ha HHUX |
pacroyaraloTcsi CAMMETPUYHO OTHOCUTEIBHO IIEHTa CTPAHUIIBL.

11. B criucke nMrepaTypbl YKa3bIBaeTCs MOJHOE HAa3BaHWE MCTOYHHKA, aBTOPOB, MECTa
U3JJaHUs, U3/1aTeNIbCTBO, TO/1 BBIITYCKA U KOJIMYECTBO CTPAHULI.

10.5. Pa3pa6oTka 3JIeKTPOHHOMH Npe3eHTaluH.

Pacrnipenienennie TeM mpe3eHTalMKU MEXLy 00y4aloIMMUCSA U KOHCYJIbTHPOBAHUE UX IO
BBITOJIHEHUIO TMCbMEHHON pabOoThl OCYIIECTBISIETCS Takxke Kak U 1o pedepary. [Ipucrynas k
MOJIFOTOBKE MUCbMEHHON pabOThl B BUJIE SJIEKTPOHHOM Mpe3eHTaluu HEOOXO0AUMO UCXOIUTh U3
HeNell Mpe3eHTallMd M YCIOBHH €€ MpOYTeHMs, KaK MpPaBUJIO, TaKylo paboTy oOyudaemble
MPEJICTAaBIISIIOT MpPENnoAaBaTel0 Ha IMPOBEPKY IO DJJIEKTPOHHOM TOYTe, YTO MCKIIIOYaeT
BO3MO>KHOCTb JIOIIOJHUTEIBHBIX KOMMEHTAPUEB U MOACHEHUH K IIPEJCTaBICHHOMY MaTepuaiy.

ITo cornacoBanuto ¢ mpenoaaBareseM, MaTepuaibl MPE3EHTAUU 00YJaIOIIUICI MOXKET
npenctaBute Ha CD/DVD-nucke (USB dmam-aucke).

DNeKTpOHHBbIE MPE3EHTAIlMN BBIMOJNHAIOTCS B nporpamme MS PowerPoint B Buze
CIIalJIOB B CIIEAYIOLIEM MOPSAKE:

-TUTYJIbHBIH JIUCT C 3ar0JIOBKOM TEMbI U aBTOPOM HCIIOJIHEHUS IPE3EHTALIUN;

-IJIaH Ipe3eHTanuu (5-6 MyHKTOB -3TO MaKCUMYM);

-OCHOBHas yacTh (He 6omee 10 cmaitnos);

-3aKJII0UYCHHE (BBIBOJ);
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OO6u1re TpeboBaHUS K CTUIEBOMY O(DOPMIICHUIO MTPE3CHTAINH:

-IM3aiH JOJKEeH OBITh MPOCTHIM U JIAKOHUYHBIM;

-OCHOBHas IIeJIb - YUTAEMOCTh, a HE CYObEeKTHBHAs KpacoTa. [Ipu 3TOM He Ha/lo BNajaTh
B JIPYTYIO KpailHOCTh U MHCAaTh Ha OEJBIX JIMCTAaX YEPHBIMU OYKBaMU — HE Y BCEX 3TO MOIYy4aeTcs
CTHJIBHO;

-IIBETOBas raMma JI0JKHA COCTOATh He Oojiee YeM U3 ABYX-TpPeX LIBETOB;

-BCerJa JODKHO OBITh JIBa THIIA CHANAOB: IS TUTYIBHBIX, TUIAHOB W T.I. W IS
OCHOBHOTO TEKCTa;

-pazmep mpudTa JoHKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3aroyioBoK), 18—36 myHKTOB (OOBIYHBIIA
TEKCT);

-TeKCT JIOJDKEH OBITh CBEPHYT 10 KIIOYEBBIX CIOB U (pa3. [lomHble pa3BepHyTHIE
MPEJIOKEHHUS Ha cllaiiflaX TaKUX MPE3eHTAlUN MCIOB3YIOTCS TOJBKO MpH HutupoBaHuu. [Ipu
HEO0OXOJMMOCTH, B TOJE «3aMETKU K CJaiaM» MOKHO MPHUBECTH KPATKUE KOMMEHTApUU HITU
MOSICHEHHSI.

-Ka)KIbIi CIIaiij TOJDKCH MMETh 3ar0JIOBOK;

-BCE CIaii/Ibl TOJDKHBI OBITH BBIAEPIKAHBI B OJTHOM CTHUJIE;

-Ha Ka)XJIOM cJaii/ie JOKHO ObITh He 0oJiee TpeX WIUTIOCTpalui;

-CIIaliIbl TOJKHBI OBITh IPOHYMEPOBAHBI C YKa3aHUEM OOIIET0 KOJTUYECTBA CIIA/I0B;

-HCII0JIH30BaTh BCTPOCHHBIC 3(PPEKTHI aHUMAIIMH MOXKHO TOJBKO, KOrja 0e3 3TOro He
000MTHCH.

OOBIYHO aHWMAIIMS WCIOJB3YeTCsS Il TMPUBJICUCHUS BHUMAHHS —CITyIIATENICH
(Hampumep, OCIe0BaTENbHOE TOSBICHUE JIEMEHTOB TUATPaAMMBb).

-CIIUCKM HAa Claiijlax He JOJDKHBI BKJIOYaTh Oosee 5—7 anemeHToB. Ecimu sneMeHTOB
CIIUCKa BCEe-Taku OoJbllle, X Jy4Yllle PacloiOXKUTh B JBE KOJOHKH. B Tabnuiax He HOKHO
OBITH 0O0JIee YETBIPEX CTPOK M YETHIPEX CTOJIOIOB — B NMPOTHBHOM Cilydae JaHHBIC B TaOJIHIC
OyIyT OYeHb MENKUMH U TPYAHO PA3ITUYUMBIMU.

10.6. MeToauka padoTsl ¢ 00y4alOIIMMHCH C OTPAHMYCHHBIMH BO3MOKHOCTAMHM
310POBbSI.

B UHcTuTyTe co3maHbl crenuaibHble YCIOBHS JUISl MTOJyYeHHs! BBICIIErO 00pa30BaHUs
no 00pa3zoBaTeNbHBIM IporpaMmaM OO0YyYaroIMMHCS C OrPaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
3n0poBbs (OB3).

Jlig mepemelieHrs MHBAJIUAOB M JIMI[ C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSMHU 370POBbS
CO3J1aHbl CIIEIUANIbHBIE YCIOBHS AJIsl OECIPENnsITCTBEHHOIO JOCTyIa B y4yeOHbIe MOMENIEHHUS U
JIpyrue TIIOMEIIEHHs, a TakkKe HuX TMpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IIOMEIIEHUSAX C Y4YETOM
0Cc00EHHOCTEH MCUXO(PU3MUECKOTO Pa3BUTHUS, WHAMBHUIYAIbHBIX BO3MOXKHOCTEH M COCTOSHUS
3/10pOBbs TAKUX 00yYarOIINXCS.

IIpu monmy4yenun oOpa30BaHUS OOYYAIOUIMMCS C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU
3I0pOBbsl MPU HEOOXOIUMOCTH TPEJOCTABISAIOTCS OECIUIaTHO CHelHalbHble Y4YeOHUKH U
yueOHble 1ocobus, nHas yueOHas nmuteparypa. Takke UMeeTcss BO3SMOXHOCTh NPEI0CTaBICHUS
YCIYyT AaCCHUCTEHTa, OKAa3bIBAIOIIEr0 OO0yYaromMMCs C OrpPaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSMU
3/10pOBbsI HEOOXOJIMMYIO TEXHMYECKYIO TOMOIb, B TOM YHUCIIE YCIYr CYypAONEPEeBOIUMKOB H
TU(hI0CYpIOTIEPEBOTUNKOB.

[TomyyeHne JOCTYMTHOTO M KAuyeCTBEHHOTO BBICHIETO0 00pa3oBaHMs JUIAMU C
OTpaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3/10pOBbsl OoOecriedeHo myTeM co3nanus B MHcturyre
KOMILJIEKCa HEOOXOJUMBIX YCIOBUH OOydeHus JUIsl JaHHOM KaTeropuu OOy4aroIuXcs.
Wndopmaniug o crenuanbHbIX YCIOBHUSX, CO3JAAHHBIX JJi1 OOydyaroUMXcs € OrpaHUYEHHBIMU
BO3MO>KHOCTSIMH 37I0POBbs, pa3MelleHa Ha caiite HcTuTyTa.

Jns  oOyuenuss uHBamuaoB u Jyui ¢ OB3, uMeromMX HapylleHHs OIOPHO-
JIBUTATENILHOTO armapara 00eCHeunBalOTCsl U COBEPUICHCTBYIOTCS MaTepHUaIbHO-TEXHUUYECKHE
ycIoBHsA OECHpensTCTBEHHOTO [JOCTyla B YydeOHbIe IOMELIEHMs], TyaleTHble, Jpyrue
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MIOMEIICHUS, YCIIOBHSI UX NMpeObIBaHUSA B yKa3aHHBIX NMOMEIICHUAX (Hamuuue nudTa, MaHaIycoB,
NOpYYHEH, paCIIMPEHHBIX IBEPHBIX IIPOEMOB U Ip.).

JUia ajanTanuu K BOCHPUATHIO OOywaromumucs uHBanugamu u junamu ¢ OB3 ¢
HapyLICHHBIM  CIyXOM  CIPAaBOYHOro,  y4eOHOro  Marepuaiga,  [pPEeayCMOTPEHHOIO
00pa3oBaTeNbHON MPOTrpaMMON 1O BBIOPAHHBIM HAMPABJICHHSIM IMOATOTOBKH, 00ECIIEYHBAIOTCS
CIIEAYIOLIME YCIOBMS: JJs JIydlled OpHUEHTAllMh B ayJUTOPHM, INPUMEHSIOTCS CHUTHAJIBI,
OTIOBEIAIONINE O Hayale M KOHIE 3aHATHUA (CIOBO «3BOHOK» IHIIETCS Ha JOCKE); BHUMAaHUE
CJ1a00CIBIIIAIIEr0 00Y4aroEerocs IpUBJIEKaeTCsl eJaroroM KeCToM (Ha IuIedo KJIAJAETcs pyka,
OCYILECTBIISICTCS HEPE3KOE MOXJIONBIBAHNE); Pa3rOBapHBas ¢ 00YJaIOUIMMCS, MeJaror CMOTPHUT
Ha HEro, rOBOPUT SICHO, KOPOTKUMHM IPEUIOKEHUAMH, oOecreurBas BO3MOXKHOCTb YTEHUS IO
rybam.

KomneHcanust ~ 3aTpyAHEHHMIl ~ peuyeBOro M MHTEJUIEKTYAJIBHOTO  Pa3BUTHA
cinabocnpliamux HMHBaIMAOB M jul ¢ OB3 mpoBoguTcs 3a cueT: HCIOJIb30BAHUSA CXEM,
JarpaMM, PUCYHKOB, KOMIBIOTEPHBIX NPE3EHTAllMi C TUIEpCChUIKAMU, KOMMEHTHUPYIOIIMMU
OTJENbHBIE KOMIIOHEHTHl HW300paKEHHsI, PEryJlsspHOrO MPHUMEHEHHs YIPaXHEHWH Ha
rpa¢uyeckoe BbIIEICHHUE CYIIECTBEHHBIX IPU3HAKOB IPEIMETOB M SABICHMH; OOecreueHUs
BO3MOXKHOCTH JUIsl 00Yy4aroIIerocs NoJy4yuTh alpeCHYI0 KOHCYJBTAIUIO 10 3JIEKTPOHHOM roure
0 Mepe HEOOXOIUMOCTH.

Jlnst agantanyy K BOCIPUATHIO MHBaTUAaMH U junaMu ¢ OB3 ¢ HapymeHus M 3peHus
CIPAaBOYHOI0, yUeOHOT0, MPOCBETUTEILCKOTO MaTepuaia, IpeayCMOTPEHHOr0 00pa3oBaTeIbHON
nporpaMMoii MHCTUTyTa 1O BBIOPAaHHOW CIIENUAIBHOCTH, OOECIIEYMBAIOTCS —CIIENYIOIINE
yCIOBHS: BeleTcd afanrtanus o(puIHMaabHOro caiita B cetw MHTEpHET ¢ yueToM OcOObIX
noTpeOHOCTEH HMHBAJIMIOB 1O 3pEHHUI0, OO0ECIeYMBACTCS HAIW4Me KpyMHOMPU(TOBOH
CIpaBOYHOW HMHGPOPMAIMM O pAclUCaHUM Y4YeOHbIX 3aHATUH; B Hayajge ydyeOHOro roja
oOydaroluecss HECKOJIbKO pa3 NpoBoAsTcsS No 31aHuio MHctutyra uis  3anoMuHaHUS
MECTOPACIOJI0KEHNUsI KaOMHETOB, TOMEIIEHUH, KOTOPBIMU OHM OYAYT IMOJIb30BaThCs; MENaror,
€ro COOECEeTHUKH, TPUCYTCTBYIOUINE MPEACTABISIOTCS 00YJIaIOMMMCS, KaXKIbIi pa3 Ha3bIBACTCS
TOT, K KOMY TeJaror oopamaercs; JefcTBuUs, KECThl, IEPEMEIIeHUs Melarora KOPOTKO U SCHO
KOMMEHTHPYIOTCS; TedaTHas HHQOpMalus NpeaocTaBiseTcss KpynHbM Impuprtom (oT 18
INYHKTOB), TOTAJIbHO O3BYYHBaeTCs; OOECIeYMBAETCs HEOOXOTUMBIH YpPOBEHb OCBEIIEHHOCTH
MIOMEIICHUH; TPETOCTABISAETCS BO3MOXKHOCTh HCIIOIB30BaTh KOMITBIOTEPHI BO BPEeMs 3aHSATHI U
IPaBO 3aMMucu 00bSICHEHHS HA TUKTO(OH (110 KEeJIaHUI0 00YyJaroLerocs).

®dopma npoBeeHNs TEKYIIEH U IPOMEXYTOYHOM aTTecTanuu Juist ooydaromuxcs ¢ OB3
ofpenieNnsercsl NpenojaBaTeleM B COOTBETCTBUU € y4eOHbIM IutaHoM. [Ipu HeoOxoaumocTu
oOyuaromemycst ¢ OB3 ¢ yueToM €ro MHAMBHIYaIbHBIX MCHUXO(PU3NYECKUX OCOOEHHOCTEN
JlaeTcsi BO3MOXKHOCTb IMPONTH MPOMEXYTOUHYIO aTTECTALUI0 YCTHO, MHCbMEHHO Ha Oymare,
NUCHbMEHHO Ha KOMITBIOTEpe, B (oOpMe TeCTHpOBaHHA H T.M., JIMOO TMPEIOCTABISIETCS
JIOTIOJTHUTEILHOE BpeMs JIJIsl TOATOTOBKH OTBETA.

11. IEPEYEHb TH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUI, UCIIOJb3YEMBIX TP
OCYHWECTBJIIEHUAN  OBPA3OBATEJIBHOI'O HPOLHECCA 1O JUCHUIIJIMHE
MOAVYJIIO), BKJIIOYASA TIEPEYEHbL IPOI'PAMMHOI'O OBECIIEYEHUA H
NHO®OPMAILIMOHHBIX CITPABOYHBIX CUCTEM.

IIpn mpoBeneHNN JNEKIMOHHBIX 3aHATUN MO AMCLUIUIMHE MPENOJABaTENb UCHOJIB3YET
ayJMOBHU3yallbHbIe, KOMIBIOTEPHbIE U MYJIbTUMEAMMHBIE cpencTBa oOyueHuss MuHcturyra, a
TaKkXe JEMOHCTpallMOHHbIE (TpPEe3eHTAallMu) W HarJAIHO-WIUIIOCTPAllMOHHbIE (B TOM 4HCIE
pa3aTo4YHbIE) MaTEPHAIIBI.

[IpakTnueckue 3aHATHS IO JAHHOW AMCLMIUIMHE IPOBOIATCS € HCIOJIb30BAHUEM
KOMIIBIOTEPHOTO U MYJbTUMEIUIHOrO 000pyaoBaHus MHcTuTyTa, npu HEOOXOIUMOCTH — C
IIPUBJICYCHUEM I10JIE3HBIX IHTEpHET-pECYpCOB U MMAKETOB MPUKIAJHBIX IIPOIPAMM.

| JInnensuonnoe | Microsoft Windows,
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IPOrPaMMHO- Microsoft Office,
UH()OpPMAIIMOHHOE Google Chrome,
obecrieucHme Kaspersky Endpoint Security

CoBpemeHHbIE 1. KoncynpranT+
npodeccuonanbable | 2. CripaBouyHas mpaBoBas cucrema «["TAPAHT».
0a3bl JaHHBIX

Nudopmanmonnsie | 1. Dnexrponnas 6mbauoreunas cucrema (ObC) OO0 «CoBpemeHHbIE

CIpaBOYHBIC UG POBBIC TEXHOIOTHH)

CHCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hayunas snextpoHHas OubiroTeka
eLIBRARY.RU (pecypcsl OTKpbITOr0 J0CTYyMA)

3. https://www.rsl.ru - Poccuiickas I'ocynapctBennas bubiaroreka
(pecypchbl OTKPBITOTO JIOCTYIIA)

4. https://link.springer.com - MexayHapoanas pedeparuBHas 0asa
JAHHBIX HaYYHBIX u31aHuil Springerlink (pecypchbl OTKpHITOTO
J0CTyTa)

5. https://zbmath.org - MexnynapoaHas pedeparuBHas 6a3a JaHHBIX
HayuyHbIX uzganuii zbMATH (pecypchl OTKPBITOTrO AOCTYIIA)

12. NEPEYEHbD YYEBHbBIX AYI[I/ITOPI/II71 n OBOPYJ1OBAHWNSI,
HCHOJB3YEMBIX [J1 NMPOBEJEHHS YYEBHBIX 3AHATHHA 10 JAUCHUILJIMHE
(MOJY.JIIO).

VYyeOHble 3aHATUS MO AUCUUIUIMHE MPOBOJATCS B CIELUATHM3UPOBAHHON ayIUTOPHH,
000py/1I0BaHHOM KOMITIBIOTEPAMH, C BO3MOXHOCTSAMU TOKa3a rpe3eHTanuil. B mpouecce uteHus
JEKIUH, TPOBEACHUS CEMHUHAPCKUX M NPAKTHUUYECKUX 3aHATUN UCIHOIB3YIOTCS HAarisaHbIe
110CcoOMs1, KOMILJIEKT CJIaliZI0B, BUJICOPOJIUKOB.

I[Ipumenenne TCO (ayamo- W  BUICOTEXHHUKH, MYIbTUMEIUWHBIX  CPEACTB)
o0ecrieunBaeT MaKCHMaJbHYIO HArJsiHOCTb, I0O3BOJSIET OJAHOBPEMEHHO TPEHUPOBATH
pa3iuyHble BUIBl PEUYEBON JEATEIHHOCTH, IIOMOTaeT KOPPEKTUPOBATH pedYeBbIe HABBIKH,
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO CIIYXOBOW M 3pUTENILHOIN MaMATH, a TaK)K€ YCBOCHUIO U 3aIlIOMUHAHUIO
00pa3110B MpaBUIBHON PeUr, COBEPIICHCTBOBAHUIO PEUEBBIX HABBIKOB.

Iepeuensv 0b6opydosannsix yueoHvIx ayoumopuil u CneyuanibHblX NOMeu|eHuil

Ne 408a KaGuHeT MHOCTpaHHBIX S3BIKOB

Y4ueOHast ayTuTOPHs VTS IPOBEICHUS 3aHITHI CEMUHAPCKOTO THUTIA
- IocKa

- CTOJI MPEeTIo1aBaTels

- Kpecio Jis penoaBaTess

- KOMIIBIOTEP

- TEJIEBU30D

- KOMIUJIEKTHI yueOHOI Mebenu

- HAYITHUKH ¢ MUKPO(OHOM

- Y4eOHO-HaTJIS,THBIE TTOCOOUS

[TporpammMHoe oOecrieueHue:

Microsoft Windows ([Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3bIKOB

YyeOHast ayTUTOpHs U1 IPOBEICHUS 3aHATUI CEMUHAPCKOTO TUIIA
- IoCKa

- CTOJI IpenoaaBaTess
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- Kpecyio IS penojaBaTess

- KOMILICKTHI y4yeOHO Mebenn

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000PYI0BaHKUE — MPOSKTOP ¥ KOMIIBIOTEP

- HAYITHUKH ¢ MUKPO(POHOM

- yueOHO-HarJIsJHbIe TOCOOUS

[TporpaMMHOe oOecrieueHue:

Microsoft Windows (/Torosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacnpocrpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (Jorosop Ne§77/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3bIKOB

Y4eOHast ayTuTOpUs AJIs TPYMIIOBBIX U UHAUBHIYATbHBIX KOHCYIbTAIMMA, TEKYIIET0 KOHTPOJIS
U IIPOMEXYTOYHOH aTTeCTalluu

- I0CKa

- CTOJI MPEeTo1aBaTels

- Kpecio IS penojaBaTess

- KOMIUJIEKTHI yueOHOI Mebenu

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000PYIOBaHKE — MPOEKTOP M KOMIIBIOTEP

- yueOHO-HAarJIsJHbIe TOCOOHS

[TporpammMHuoe obOecrieueHue:

Microsoft Windows (JJorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Cro6oano pacmpoctpansiemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security ([loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511

[TomereHus AJ1s1 CaMOCTOSTENHHON pabOThHI

- KOMILIEKTHI y4yeOHOI Mebenu

- KOMIIBIOTEpHAs TEXHUKA C MOJKI0YEHHEM K ceTu «IHTepHET» U TOCTYIIOM B 3JIEKTPOHHYIO
UH(POPMALIMOHHO-00pa30BaTENbHYIO Cpeny

[IporpammHuoe o0ecrieueHue:

Microsoft Windows (J{orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Joroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Coboano pacnpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security ({oroBop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

CnpaBouHo-npaBoBas cucrema «l apant» ([JJorosop Nel4-I1J1/2020 ot 31 oxTs16ps 2019 rona).

Ne 404

bubnuoreka, unTanbHbIN 3aJ1 C BBIXOAOM B ceTh MIHTEpHET

- KOMIUJIEKTHI yueOHOI Mebenu;

- KOMITbIOTE€pHAsl TEXHMKA C MOJKIIOUYEHUEM K ceTH «/HTepHeT», JOCTYIOM B 3JIEKTPOHHYIO
nH(pOPMAITMOHHO-00PA30BATENHHYIO CPETY B DJIEKTPOHHO-OUOINOTEUHYIO CHCTEMY.
[TporpamMmmHoOe obecrieueHue:

Microsoft Windows ([Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Cob6oano pacnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (loroop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

CrnpaBouHo-nipaBoBas cucrema «I'apant» ([lorosop Nel4-11J1/2020 ot 31 oxTs16ps 2019 rona).

Ne 401

AKTOBBII1 3aJ1 JUIsl TPOBEJICHUS] HAYYHO-CTY€HYECKIX KOH(MEPEHIINN U MEpONpUITUit
- CIIELIMAJIN3UPOBAHHBIE KPECia JJIs aKTOBBIX 3aJI0B

- cueHa

- TpuOyHa

- DKpaH
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- TEXHUYECKHE CPEJICTBA, CIYXKAIUE IS PEICTABICHUS HHPOPMAIIUU OOJIBIION ayAuTOPHH
- KOMIIBIOTEP

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000PYIOBaHHE U ayIMOCUCTEMA

- MUKPO(OHBI

[TporpammMHoOe obOecrieucHHe:

Microsoft Windows (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (JToroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacrnpocrtpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 515

[Tomernienue uist XpaHEHHS U TPOPHIAKTHYECKOTO 00CITy)KUBaHUSI y4eOHOTO 000y I0BaHUS
- CTEIJUTaXKHU

- yaeOHOE 000pyI0BaHUE

Pa3patGorumk:
JIOLEHT Kadeapbl TyMaHUTAPHBIX JUCUUTUINH
M.C. I'y3eeB
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